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1 OPIS KOMPONENTÓW

1.1 Opis ekspresu

A1. Pokrywka pojemnika na ziarna z uszczelką
A2. Wieczko lejka kawy mielonej
A3. Tacka na filiżanki
A4. Panel sterowniczy
A5. Wieczko łącznika karafka na mleko/dyszy wody
A6. Dysza kawy z regulowaną wysokością
A7. Zespół tacki na skropliny
A8. Zespół zbiornika na wodę
A9. Kabel zasilający
A10. Przycisk : włączanie - wyłączanie ekspresu (stand by) 

A2

A1

A5

A4

A6

A7 A8

A9

A3

A10
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A16. Pokrywka zbiornik na wodę
A17. Zbiornik na wodę
A18. Tacka na skropliny
A19. Pojemnik na fusy
A20. Podstawka na filiżanki
A21. Kratka tacki 
A22. Tacka na skropliny
A23. Wnęka na Travel Mug
A24. Zespół podstawki do wnęki na 

Travel Mug
A25. Kratka podstawki
A26. Wspornik kratki podstawki
A27. Wskaźnik poziomu wody w 

tacce na skropliny

A1

A11

A13 A12

A11. Pojemnik na ziarna
A12. Pokrętło regulacji młynka do kawy
A13. Lejek do kawy mielonej
A14. Drzwiczki dostępu do zespołu aparatu 

zaparzającego (dostępne po zdjęciu 
zbiornika na wodę) 

A15. Wyjmowany aparat zaparzający 

A14

A15

A16
A17

A27

A25
A24

A26

A18

A19

A20

A23

A21

A22
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B1. Menu napojów „Hot” (ciepłe) 
B2. Menu napojów „Cold” (zimne) 
B3. Menu napojów „To go” (na wynos) 
B4. Menu napojów „Favourites” (ulubione) 

Explorer 1

Espresso Cappuccino Cold Brew

B3 B4

B2 B1

C1. Menu ustawień ekspresu 
C2. Napoje możliwe do wybrania (wybór 

bezpośredni) 
C3. Do wyświetlania i ewentualnie 

spersonalizowania ustawień napojów
C4. Konfigurowalne profile 
C5. Bean Adapt Technology ** (aktywacja 

za pośrednictwem aplikacji) 

D1. Kontrolka zużycia filtra
D2. Kontrolka żądania odkamieniania
D3. Kontrolka żądania czyszczenia karafki 

na mleko (Clean) 
D4. Kontrolka aktywnej oszczędności 

energetycznej
KONTROLKI STATUSU POŁĄCZENIA **:
D5. Kontrolka braku dostępu do cloud
D6. Ekspres w oczekiwaniu na pierwsze 

połączenie
D7. Kontrolka aktywnego Wi Fi
D8. Kontrolka braku sieci

 (**) 

1.2 Opis panelu i strony głównej

C2

C1

C3

C4

C5

D1

D8
D7
D6
D5

D2D3D4

 (*)  Napoje i akcesoria różnego rodzaju i w różnej ilości, w zależności od modelu
 (**)  Tylko modele z połączeniem
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E1

E2

E3

E4

E5

E6

E7

E8

WEWNĄTRZ SCHOWKA NA AKCESORIA

E1. Dysza gorącej wody
E2. Miarka do kawy mielonej 

E3. Tacka na kostki lodu

E4. Pasek kontrolny twardości wody „Total Hardness Test”
E5. Filtr zmiękczający

E6. Pędzelek do czyszczenia

E7. Odkamieniacz
Z PAKIETEM

E8. Travel mug
E9. Dzbanek Kawy
E10. Karafka na mleko

 (*)  Napoje i akcesoria różnego rodzaju i w różnej ilości, w zależności od 
modelu

1.3 Opis akcesoriów*

E9

E10
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F1. Pokrętło regulacji pianki/czyszczenia (Clean) 

F2. Pokrywka karafki na mleko

F3. Dysza LatteCrema (z regulacją wysokości) 

F4. Przedłużenie dyszy mleka (tyko na LatteCrema Hot) 

F5. Pojemnik na mleko

F6. Rurka zanurzana w mleku

F7. Łącznik-zaczep karafki na mleko (wyjmowany do 
czyszczenia) 

1.4 Opis karafki na mleko

F1

F2

F3

F4

F7

F6

F5
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2 PIERWSZE UŻYCIE EKSPRESU u

Zwróć uwagę:
• Ekspres został sprawdzony przez producenta przy użyciu kawy, 

dlatego jest normalne, że w młynku znajdują się jej ślady i 
świadczy to o naszej dbałości o dostarczanie jak najwyżej jakości 
produktów.

• Przy pierwszym użyciu wypłukać w gorącej wodzie wszystkie zdej-
mowane akcesoria (karafki na mleko, kubek podróżny, dzbanek 
kawy, zbiornik na wodę), przeznaczone do kontaktu z wodą lub 
mlekiem. Zaleca się mycie karafek na mleko w zmywarce do naczyń.

2.1 Proces pierwszego uruchomienia

Wszystko co niezbędne:

Świeża woda pitna

Dysza wody

Twoja ulubiona kawa w ziarnach

Pojemnik
(upewnij się o minimalnej pojemności 0,4L) 

1. Podłącz kabel zasilający do sieci elektrycznej  (rys. 1).
2. Wciśnij „Dalej”, dopóki nie wyświetli się żądany język: następnie 

wciśnij flagę języka i potwierdź wybór, wciskając „Gotowe” (rys. 2);
Następnie, wykonaj czynności wskazane w instrukcjach pojawiających się 
na wyświetlaczu:
3. Wyjmij zbiornik na wodę (A8) (rys. 3).
4. Napełnij go świeżą wodą pitną do poziomu MAKS. (rys. 4) i ponow-

nie włóż do ekspresu. Wciśnij „Dalej”.

1

2

Dalej Gotowe

3
MAX

4

OBEJRZYJ FILMY TUTAJ 

 

https://youtu.be/dPnAi642yUI?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX&t=12
https://youtu.be/dPnAi642yUI?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX&t=12
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5. Napełnij pojemnik na ziarna 
(rys..5): wciśnij „Dalej”.

6. Wyjmij dyszę gorącej 
wody (E1) ze schowka na 
akcesoria.

7. Podnieś wieczko dostępu do 
łącznika karafki na mleko/
wylewki kawy (A5) (rys. 6) i 
ustaw pojemnik o minimal-
nej pojemności 400 ml pod 
dyszami (rys. 7).

8. Wciśnij „Ok”, aby napełnić 
obwód wody: urządzenie 
dozuje wodę z dyszy gorącej 
wody (rys. 8). Wytwarza-
nie zostanie przerwane 
automatycznie.

5 6

7 8

9. Po zakończeniu, ekspres wykonuje nagrzewanie, przepłukując gorą-
cą wodą wylewki kawy (A6) (rys. 9).

Po zakończeniu nagrzewania ekspres zaproponuje film instruktażowy na 
temat jego użytkowania.

Zwróć uwagę: 
• Podczas pierwszego użycia obwód wody jest pusty i dlatego eks-

pres może emitować hałas: zmniejszy się on w miarę napełniania 
obwodu.

• Podczas pierwszego użycia należy przygotować, ale nie 
konsumować:

 - 5 razy gorącą kawę;
 - 3 razy gorącą wodę;
 - 3 razy mleko za pomocą karafki na mleko;
 - 3 razy napój cold brew (jeżeli obecny w danym modelu) 

9
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3 JAK KORZYSTAĆ Z EKSPRESU
3.1 Włączenie i wyłączenie 

3.1.1 Włączenie u
Zwróć uwagę: 
Przy każdym włączeniu ekspresu, w celu uzyskania idealnej temper-
atury, automatycznie uruchamia się cykl nagrzewania i płukania, 
którego nie można przerwać. Ekspres będzie gotowy do użytku dopiero 
po zakończeniu tego cyklu.

Upewnij się, że ekspres jest podłączony do sieci (rys. 1).
1. Aby włączyć ekspres, wciśnij przycisk  (A10) (fig. 10): ekspres 

włączy się.
2. Po zakończeniu nagrzewania, rozpoczyna się etap płukania gorącą 

wodą na wylocie z wylewki kawy (A6); w ten sposób, poza nagrza-
niem bojlera, nagrzewają się wewnętrzne przewody dzięki przepły-
wającej przez nie gorącej wodzie.

3.1.2 Wyłączanie
Po każdym wyłączeniu, jeśli została przygotowana kawa, ekspres wyko-
nuje automatyczne płukanie.
1. Aby wyłączyć urządzenie, wciśnij przycisk  (A10) (rys. 10).
2. Jeśli jest to przewidziane, ekspres przepłukuje wylewkę kawy (A6) 

gorącą wodą, a następnie wyłącza się (stand-by).
Uwaga! 
• Nigdy nie wyjmuj wtyczki, gdy ekspres jest włączony.

Zwróć uwagę: 
• Po każdym wyłączeniu, jeśli wcześniej przygotowano kawę 

urządzenie wykona automatyczne płukanie.
• Jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy okres, odłącz je 

od sieci elektrycznej.

3.1.3 Wyłączenie na dłuższy okres
Jeśli ekspres nie będzie używany przez dłużej niż 3 dni, użyć przycisku 
„8.14 Opróżnij obwód”. Jeśli urządzenie nie było używane przez kilka dni, 
wykonaj następujące czynności:
1. Wyłącz ekspres, wciskając przycisk  (A10)  (rys. 10). 
2. Wyjmij, opróżnij i wyczyść zbiornik na wodę (A8).
3. Wyjmij, opróżnij i wyczyść tackkę na skropliny (A7) i pojemnik na 

fusy (A19) (rys. 11);
4. Wyjmij kabel zasilający (A9) z gniazdka.

Zwróć uwagę:
Po ponownym włączeniu ekspresu po 3 lub kilku dniach, przygotuj i 
wylej następujące napoje: gorąca woda, para, gorąca kawa i napój Cold 
Brew (jeżeli obecny w danym modelu).

10

11
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3.2 Strona główna i panel

3.2.1 Wprowadzenie do strony głównej
Wyświetlacz został zaprojektowany tak, aby zapewnić wszystkie infor-
macje potrzebne do optymalnego korzystania z ekspresu. 
Łatwe poruszanie się po dużej ofercie napojów i informacji ma kluczo-
we znaczenie, dlatego zintegrowaliśmy kilka funkcji, które będą bardzo 
pomocne.

3.2.1.1 Nawigacja w rolce z napojami
Po włączeniu ekspresu, na środku strony głównej znajdują się ikony nie-
których napojów i przesuwając się poziomo zapoznasz się z całą ofertą 
ekspresu.
Naciśnij symbol  (C3) pod napojem, aby wyświetlić i w razie potrzeby 
dostosować jego ustawienia. Więcej na ten temat wskazano w rozdziale 
"4 Napoje".

Explorer 1

Espresso Cappuccino Cold Brew

(**)

3.2.1.2 Ustawienia, powiadomienia i kontrolki działania
W lewej górnej części wyświetlacza wyświetlane są informacje przydat-
ne w codziennym użytkowaniu ekspresu, a także ikona dostępu do menu 
ustawień   (C1):
• Kontrolka  (D1) przypomina o konieczności wymiany lub wyję-

cia filtra zmiękczającego (E5) (patrz punkt "9.6.4.2 Wymiana filtra 
wody" lub "9.6.4.3 Wyjmowanie filtra wody").

• Kontrolka  (D2) przypomina o konieczności przeprowadzenia 
odkamieniania (patrz punkt „8.2 Odkamienianie”).

• Kontrolka  (D3) przypomina o konieczności wykonania funkcji 
czyszczenia w celu wyczyszczenia karafki na mleko (patrz punkt 
„9.2.2.1 Czyszczenie karafki na mleko po każdym użyciu”).

• Kontrolka  (D4) wskazuje, że funkcja oszczędności energetycz-
nej jest aktywna (patrz punkt „8.10 Ogólne”).
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• Symbol  na ikonie   (C1) sygnalizuje alarm dotyczący kon-
serwacji ekspresu (odkamienianie, wymiana/wyjęcie filtra wody), 
którą można przeprowadzić, przechodząc do menu ustawień.

KONTROLKI STATUSU POŁĄCZENIA **:
W modelach z łącznością obecna jest kontrolka statusu połączenia.  Skon-
sultować punkt ("8.3 Łączność **"), aby aktywować lub dezaktywować 
tę funkcję. 

Kontrolka na stronie głównej Znaczenie

 Biała kontrolka na 
szarym tle

Łączność aktywna: ekspres w oczeki-
waniu na pierwsze połączenie

 Biała kontrolka  na 
niebieskim tle

Urządzenie jest połączone

 Czerwona kontrolka 
na niebieskim tle

Urządzenie jest połączone z domową 
siecią Wi-Fi, ale nie ma internetu

 Biała kontrolka na 
szarym tle

Brak dostępu do Cloud

 Brak symbolu
Połączenie jest nieaktywne. Aby je uakt-
ywnić, wejść do menu Ustawień (C1) 

3.2.1.3 Ikona profilu
W prawym górnym rogu znajduje aktualnie używany się profil (C4).
Na tym ekspresie możesz stworzyć kilka profili, a każdy z nich oznaczyć 
innym kolorem. Kolor profilu jest przypisany do wszystkich elementów 
na stronie głównej, dzięki czemu użytkownik zawsze wie, w którym pro-
filu się znajduje. 
Profile pozwalają na prawdziwe spersonalizowanie działania ekspresu. 
Ekspres zapisuje preferencje w profilu danego użytkownika. Dzięki temu 
pamięta o Twoich upodobaniach i proponuje Ci na wyświetlaczu daną 
opcję jako pierwszą. 
Klikając profil na stronie głównej, możesz wyświetlić wszystkie utworzo-
ne profile:
• naciśnij na inny profil, aby przejść do jego strony głównej;
• dodać nowy profil;
• zmienić istniejący profil;
• usunąć istniejący profil.
Aby dodać nowy profil (dostępny, jeśli nie została wykorzystana maksy-
malna liczba):
• naciśnij na profil na stronie głównej;
• wciśnij „Dodaj”;
• wybierz ikonę profilu spośród dostępnych i wciśnij „Dalej”,

OBEJRZYJ FILMY TUTAJ 

https://youtu.be/IAZI_z0T-OE?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX&t=51
https://youtu.be/IAZI_z0T-OE?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX&t=51


16

• wybierz kolor spośród dostępnych, a następnie wciśnij przycisk 
„Dalej”;

• użyj klawiatury, która pojawi się na wyświetlaczu, aby wprowadzić 
nazwę, której chcesz użyć, a następnie wciśnij „Dalej” i „X”, aby po-
wrócić do strony wyboru profilu;

• ponownie wciśnij „X”, aby powrócić do strony głównej.
Aby zmienić istniejący profil:
• wciśnij ikonę profilu w prawym górnym rogu na stronie głównej
• wybierz profil, który chcesz edytować i wciśnij „Zmień”
• jeśli chcesz zmienić ikonę profilu, wciśnij „Zmień” obok używanej 

ikony i wybierz inną spośród dostępnych
• jeśli chcesz zmienić kolor, kliknij wciśnij „Zmień” obok używanego i 

wybierz inny spośród dostępnych
• ponownie wciśnij „X”, aby powrócić do strony głównej
Aby usunąć istniejący profil:
• wciśnij ikonę profilu w prawym górnym rogu na stronie głównej;
• wybierz profil, który chcesz usunąć i wciśnij „Zmień”;
• wciśnij „Usuń”;
• wciśnij „OK”, aby potwierdzić usunięcie profilu;
• wciśnij „X” w prawym górnym rogu, aby powrócić do strony głównej.

3.2.2 Wprowadzenie do panelu sterowania
Aby ułatwić znalezienie ulubionego napoju, na ekspresie znajdują się 
przyciski, które działają jak filtry, wskazując dostępne napoje. Ułatwi Ci to 
znalezienie kawy Filter Style lub Cappuccino na śniadanie.

3.2.2.1 Menu napojów „Hot” (gorących) 
Przycisk (B1) wyświetli wszystkie gorące napoje, które ekspres może 
przygotować (patrz punkt "4.1 Gorące napoje na bazie kawy * u" i "4.3 
Gorące napoje mleczne u").

3.2.2.2 Menu napojów „Cold” (zimnych) 
Przycisk (B2) wyświetli wszystkie zimne napoje (cold brew** lub over 
ice), które ekspres może przygotować (patrz punkt "4.2 Zimne napoje 
na bazie kawy (Cold Brew i Over Ice) * u" i "4.4 Zimne napoje z 
mlekiem* u"). 

3.2.2.3 Menu napojów „To go” (na wynos) 
Przycisk (B3) wyświetli wszystkie napoje do travel mug - kubka podróż-
nego (dostępne w pakiecie tylko niektórych modeli lub możliwe do zaku-
pienia na delonghi.com) (patrz rozdział "5 To go u").

OBEJRZYJ FILMY TUTAJ 

https://youtu.be/IAZI_z0T-OE?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX&t=7
https://youtu.be/IAZI_z0T-OE?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX&t=7
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3.2.2.4 Menu napojów „Favourites” (ulubionych) 
Przycisk (B4) wyświetli zbiór ulubionych napojów zapisanych dla używa-
nego profilu (patrz rozdział "6 Favourites u").

3.2.3 Pobierz aplikację! 
Pobierz Aplikację i stwórz konto według podanych wskazówek.

W Aplikacji znajdują się przepisy, informacje, porady i ciekawostki na 
temat świata kawy, czyli wszystkie informacje na temat posiadanego 
ekspresu do kawy w zasięgu ręki.

UTen symbol oznacza funkcje, którymi można zarządzać zdal-
nie (**tylko w modelach z połączeniem) lub wyświetlać je w 

aplikacji. 
SPRAWDZIĆ, CZY W TWOIM KRAJU APLIKACJA JEST DOSTĘPNA:
app-availability.delonghi.com

Zwróć uwagę:
• Aby wejść do funkcji Aplikacji, aktywuj łączność w menu ustawień 

ekspresu (patrz "8.3 Łączność **").
• Sprawdź kompatybilność urządzeń na  

„compatibledevices.delonghi.com”.

OBEJRZYJ FILMY TUTAJ 

app-availability.delonghi.com
http://compatibledevices.delonghi.com
https://youtu.be/v1eY00gK-mg?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX
https://youtu.be/v1eY00gK-mg?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX
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Eletta Explore

4 NAPOJE
Jak wskazano w punkcie „3.2 Strona główna i panel”, ekspres oferuje 
wiele różnych rodzajów napojów. 
W kolejnych punktach instrukcji przedstawiono wszystkie informacje nie-
zbędne do przygotowania napojów, ich spersonalizowania oraz, w przy-
padku napojów z mlekiem, prawidłowego korzystania z karafki na mleko.
• 4.1 Gorące napoje na bazie kawy * u
• 4.2 Zimne napoje na bazie kawy (Cold Brew i Over Ice) * u
• 4.3 Gorące napoje mleczne u
• 4.4 Zimne napoje z mlekiem* u
• 4.5 Wytwarzanie gorącej wody i 4.6 Funkcja herbaty

Uwaga! 
Nie używać zielonych, karmelizowanych lub kandyzowanych ziaren 
kawy, ponieważ mogą się przykleić do młynka i sprawić, że nie będzie 
się nadawał do użytku.

4.1 Gorące napoje na bazie kawy *u

Urządzenie umożliwia przygotowanie różnych gorących napojów kawo-
wych: wciśnij Hot (B1) dla gorących napojów, jak pokazano w punkcie 
„3.2.2 Wprowadzenie do panelu sterowania”.
Są to gorące napoje na bazie kawy, które pojawią się na wyświetlaczu 
Twojego ekspresu:

Espresso 2x Espresso Coffee Filter StyleDoppio+ Americano CaraffaCaffè

4.1.1 Bezpośredni wybór gorących napojów na bazie kawy
1. Ustaw 1 lub 2 filiżanki podwylewką kawy (A6) (rys. 12) i opuść ją 

tak, aby znajdowała się jak najbliżej filiżanki w celu uzyskania lep-
szej pianki.

2. N stronie głównej naciśnij bezpośrednio na obrazek  wybranego 
napoju (np. Espresso, rys. 13). 

3. Ekspres rozpocznie parzenie.
4. Na wyświetlaczu pojawi się opis każdego pojedynczego etapu (mie-

lenie, przygotowywanie, parzenie kawy).
Po zakończeniu, ekspres jest gotowy do ponownego użycia.

12
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Zwróć uwagę   
• Ilość wody powyżej poziomu 1 gwarantuje kompletne przygot-

owanie w przypadku większości napojów. Napełniając powyżej 
poziomu 1, pozwala się ekspresowi na oszacowanie ilości wody 
do dyspozycji w celu przygotowania napojów.

• „Anuluj”: wciśnij, jeśli chcesz całkowicie przerwać przygotowan-
ie i powrócić.

• „Stop”: wciśnij w przypadku napojów wieloskładnikowych (np. 
Americano = kawa + gorąca woda), jeśli chcesz zatrzymać 
dozowanie bieżącego składnika i przejść do następnego

• Po zakończeniu parzenia, aby zwiększyć ilość kawy, wystarczy 
wcisnąć „Extra”. Po osiągnięciu żądanej ilości, wciśnij „Stop” lub 
„Anuluj”.

4.1.2 Personalizacja gorących napojów na bazie kawy
1. Ustaw 1 filiżankę pod wylewką kawy (A6) i obniżyć wylewkę tak, 

aby znajdowała się jak najbliżej filiżanki (rys. 12): uzyskasz lepszą 
piankę;

2. Naciśnij na   (C3) pod wybranym napojem (rys. 14). Na wyświe-
tlaczu pojawi się ekran podobny do poniższego: 

Size L

Intensity 4

Brew

Pierwszy pasek wyboru, dotyczący rozmiaru/wielkości napoju i pozwala 
wybrać ten żądany (S, M, L, XL). Na pasku wielkości można wybrać 
funkcję „my” (patrz pkt "7.1.1 Funkcja „my” (tylko napoje „Hot”) u"),
Drugi pasek wyboru, dotyczący intensywności i pozwala wybrać 
intensywność napoju, od słabej (1) do mocnej (5). Przy pasku 
intensywności możesz wybrać funkcję kawy mielonej „ ”  
(patrz pkt "4.1.3 Stosowanie kawy mielonej w gorących napojach na 
bazie kawy"),

OBEJRZYJ FILMY TUTAJ 

Pro�le 1

Espresso Doppio+ Filter Style

13

Espresso Doppio+ Filter Style

14

https://youtu.be/_eeQDRUq0_w?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX&t=6
https://youtu.be/_eeQDRUq0_w?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX&t=6
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3. Po wybraniu żądanych ustawień wybierz opcję „Zaparz”. Ekspres 
rozpocznie parzenie. 

4. Na urządzeniu pojawi się opis każdej pojedynczej fazy (mielenie, 
parzenie kawy). 

5. Po zakończeniu wytwarzania, wciśnij „Zapisz”, aby zapisać nowe 
ustawienia lub „Anuluj”, aby zachować poprzednie parametry.

6. Wciśnij „X”, aby powrócić do strony głównej.
Urządzenie jest gotowe do ponownego użycia.

Zwróć uwagę   
• Jeżeli nowe ustawienia zostaną zapisane, pozostaną one w pa-

mięci TYLKO wybranego profilu.
• Ilość wody powyżej poziomu 1 gwarantuje kompletne przygot-

owanie w przypadku większości napojów. Napełniając powyżej 
poziomu 1, pozwala się ekspresowi na oszacowanie ilości wody 
do dyspozycji w celu przygotowania napojów.

• „Anuluj”: wciśnij, jeśli chcesz przerwać parzenie i wrócić do stro-
ny głównej bez zapisywania ustawień.

• „Stop”: wciśnij w przypadku napojów wieloskładnikowych (np. 
Americano = kawa + gorąca woda), jeśli chcesz zatrzymać 
dozowanie bieżącego składnika i przejść do następnego

• Po zakończeniu parzenia, aby zwiększyć ilość kawy, wystarczy 
wcisnąć „Extra”. Po osiągnięciu żądanej ilości, wciśnij „Stop” lub 
„Anuluj”.

4.1.3 Stosowanie kawy mielonej w gorących napojach na bazie 
kawy

Wiele napojów może być parzonych przy użyciu kawy mielonej. Jeśli ta 
funkcja jest dostępna na ekranie personalizacji napoju, wyświetli się 
symbol „ ” kawa mielona”. Postępuj w następujący sposób:
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Uwaga!  
• Nie wsypuj kawy mielonej do wyłączonego ekspresu, aby jej nie 

rozsypać w środku i go nie zabrudzić. W takim przypadku ekspres 
mógłby ulec uszkodzeniu.

• Wsypuj zawsze tylko 1 płaską miarkę kawy, w przeciwnym 
wypadku wnętrze ekspresu mogłoby się zabrudzić lub lejek 
mógłby się zapchać.

• Jeśli używasz kawy mielonej, możesz zaparzyć tylko jedną fili-
żankę kawy na raz i nie będziesz w stanie wybrać intensywności 
napoju na wyświetlaczu, ponieważ zależy ona od ilości wsypane-
go proszku do lejka, która nigdy nie może być większa niż jedna 
miarka.

• Nie jest możliwe przygotowanie napojów Doppio+, 2xEspresso, 
Dzbanek Kawy przy użyciu kawy mielonej.

• Podczas przygotowywania kawy Filter style, w połowie procesu, 
po wyświetleniu informacji na urządzeniu, wsyp płaską miarkę 
kawy mielonej i wciśnij „Ok”.

1. Ustaw 1 filiżankę pod wylewką kawy  (A6) (rys. 12);
2. Naciśnij na   (C3) pod wybranym napojem (rys. 14). Na wyświe-

tlaczu pojawi się ekran z parametrami, które możesz dostosować do 
własnych upodobań;

3. Wybierz żądaną wielkość (S, M, L, XL);
4. Wybierz „ ”;
5. Wciśnij „Zaparz”;
6. Podnieś wieczko lejka kawy mielonej (A2) (rys. 15). 
7. Upewnij się, że lejek (A13) nie jest zatkany i wsyp płaską miarkę (E2) 

kawy mielonej;
8. Wciśnij „OK”, aby rozpocząć przygotowywanie;
9. Urządzenie rozpocznie parzenie i na wyświetlaczu pojawi się opis 

każdej pojedynczej fazy (nagrzewanie wody, parzenie kawy).
Po zakończeniu przygotowania urządzenie jest gotowe do ponownego 
użytku. W przeciwieństwie do innych ustawień, użycie kawy mielonej nie 
może być zapisane i konieczne jest jej wybieranie przy każdym parzeniu.

Zwróć uwagę   
• „Anuluj”: wciśnij, jeśli chcesz całkowicie przerwać przygotowan-

ie i powrócić do strony głównej.
• „Stop”: wciśnij w przypadku napojów wieloskładnikowych (np. 

Americano = kawa + gorąca woda), jeśli chcesz zatrzymać 
dozowanie bieżącego składnika i przejść do następnego

• Po zakończeniu parzenia, aby zwiększyć ilość kawy, wystarczy 
wcisnąć+ Extra. Po osiągnięciu żądanej ilości, wciśnij Stop.

15
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4.1.4 Dzbanek Kawy 
Dzbanek kawy to napój, którym można delektować się w towarzystwie; 
na bazie „Kawa” jest to lekki i zrównoważony napój z cienką warstwą 
pianki.
Biorąc pod uwagę towarzyski charakter napoju, wielkość nie będzie wy-
rażona w rozmiarach (s, m, l, xl), ale w filiżankach.

Dodatkowe akcesorium w niektórych modelach:

Dzbanek 
(pojemność 750 ml) 

Typ: DLSC021

EAN: 8004399333642

Aby przygotować napój, należy:
1. Bezpośrednio na stronie głównej (C) naciśnij na obrazek wybranego 

napoju (C2);

 

Cups 5

Intensity 4

Start

2. Wybierz liczbę filiżanek do przygotowania i żądaną intensywność;

Liczba 
filiżanek Liczba zmieleń Całkowita ilość (ml) 

****

2 2 250

3 3 375

4 4 500

5 5 625

6 6 750

****  Wskazane ilości są przybliżone i mogą się różnić w zależności od ro-
dzaju kawy.

3. Wciśnij „Start”, aby przejść do kolejnego etapu;
4. Napełnij zbiornik na wodę (A17) do poziomu MAKS. i pojemnik na 

ziarna (A11) (rys.. 16).

16
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5. Po sprawdzeniu, że ilość wody i kawy jest wystarczająca, wciśnij 
„Dalej”;

6. Ustaw dzbanek (E9) (a jeśli nie został dostarczona z modelem inny 
o odpowiedniej pojemności) pod wylewką kawy (A6). Wciśnij 
„Zaparz”;

7. Urządzenie rozpocznie parzenie, wykonując mielenia i parzenia 
niezbędne do przygotowania określonej liczby filiżanek. Na wy-
świetlaczu pojawi się opis każdego pojedynczego etapu (mielenie, 
parzenie kawy).

8. Po zakończeniu parzenia, jeśli w punkcie 1 zmieniono liczbę filiżanek 
do przygotowania i/lub intensywność napoju, wciśnij „Zapisz”, aby 
zapisać nowe ustawienia lub „Anuluj”, aby zachować poprzednie. 

9. Wciśnij „X”, aby powrócić do strony głównej.
Urządzenie jest gotowe do ponownego użycia.

Uwaga!
Po przygotowaniu dzbanka kawy, przed przygotowaniem kolejnego 
napoju poczekaj 5 minut, aż ekspres ostygnie. Ryzyko przegrzania.

Zwróć uwagę
• „Anuluj”: wciśnij, jeśli chcesz przerwać parzenie i wrócić do strony 

głównej bez zapisywania ustawień.
• „Stop”: wciśnij w przypadku napojów wieloskładnikowych (np. 

Americano = kawa + gorąca woda), jeśli chcesz zatrzymać dozo-
wanie bieżącego składnika i przejść do następnego

• Jeżeli nowe ustawienia zostaną zapisane, pozostaną one w pa-
mięci TYLKO wybranego profilu.

• Czyszczenie karafki po każdym użyciu: po każdym użyciu 
zaleca się mycie karafki ciepłą wodą (40-50°C) i łagodnym deter-
gentem. Następnie dokładnie wypłucz ją gorącą wodą (40-50°C), 
aby usunąć wszystkie resztki detergentu. Dzbanek kawy można 
myć w zmywarce.

4.2 Zimne napoje na bazie kawy (Cold Brew i Over Ice) * u
Ekspres pozwoli Ci przygotować wiele zimnych napojów na bazie kawy 
Over Ice (gorący napój z lodem); niektóre modele są również wyposa-
żone w technologię Cold Brew do parzenia napojów na zimno. Wciśnij 
Cold (B2), aby przygotować zimne napoje jak wskazano w punkcie „3.2.2 
Wprowadzenie do panelu sterowania”.
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Są to zimne napoje na bazie kawy, które pojawią się na wyświetlaczu 
Twojego ekspresu:

Coffee Americano Espresso Cold Brew Cold Brew to Mix Caraffa Cold Brew

 (** tylko w modelach z połączeniem) 
Zwróć uwagę
• Zimne napoje Cold Brew wykorzystują Cold Extraction Technology, 

która polega na powolnym parzeniu, trwającym kilka minut.
•  Aby uzyskać optymalne parzenie Cold Brew, opróżnij zbiornik na 

wodę (A17) wypłucz go i napełnij świeżą wodą pitną. 
• Podczas przygotowywania napoju Cold Brew zaraz po gorącym 

napoju, urządzenie sugeruje płukanie zimną wodą w celu uzys-
kania napoju o odpowiedniej temperaturze. W takim przypadku 
przeprowadź płukanie lub wciśnij „Pomiń”, aby kontynuować 
przygotowywanie.

Uwaga! 
Nie używaj zielonych, karmelizowanych lub kandyzowanych ziaren 
kawy, ponieważ mogą się przykleić do młynka i sprawić, że nie będzie 
się nadawał do użytku.

4.2.1 Bezpośredni wybór zimnych napojów na bazie kawy (Cold 
Brew i Over Ice) 

1. Na stronie głównej naciśnij bezpośrednio na obrazek (C2) wybrane-
go napoju;

2. Cold Extraction Technology: wybierz „Original” lub „Mocny”: 
wciśnij „Dalej”; 

 Over ice: wybierz „Ice” (lód) lub „Extra ice” (extra lód):  wciśnij 
„Dalej”;

3. Na podstawie dokonanego wyboru ekspres dostosuje parametry 
parzenia i zasugeruje prawidłową ilość lodu do użycia w celu uzy-
skania optymalnego rezultatu.

4. Wsyp wskazaną ilość kostek lodu do szklanki (rys. 17) i ustaw ją pod 
wylewką kawy (A6). Następnie wciśnij „Zaparz”.

5. Ekspres rozpocznie parzenie. Na wyświetlaczu pojawi się opis każ-
dego pojedynczego etapu (mielenie, przygotowywanie, parzenie 
kawy).

17
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Po zakończeniu, ekspres jest gotowy do ponownego użycia.

Zwróć uwagę   
• „Anuluj”: wciśnij, jeśli chcesz przerwać parzenie i wrócić do stro-

ny głównej bez zapisywania ustawień.
• „Stop”: wciśnij w przypadku napojów wieloskładnikowych (np. 

Americano = kawa + gorąca woda), jeśli chcesz zatrzymać 
dozowanie bieżącego składnika i przejść do następnego

4.2.2 Personalizacja zimnych napojów na bazie kawy (Cold Brew 
i Over Ice) 

1. Naciśnij na  (C3) pod wybranym napojem (rys. 14). Na wyświe-
tlaczu pojawi się ekran podobny do poniższego: 

Size L

Next

2. Cold Extraction Technology: wybierz „Original” lub „Mocny”: 
wciśnij „Dalej”; 

 Over ice: wybierz „Ice” (lód) lub „Extra ice” (extra lód):  wciśnij 
„Dalej”;

3. Na podstawie dokonanego wyboru ekspres dostosuje parametry 
parzenia i zasugeruje prawidłową ilość lodu do użycia w celu uzy-
skania optymalnego rezultatu.

4. Wsyp wskazaną ilość kostek lodu do szklanki (rys. 17) i ustaw ją pod 
wylewką kawy (A6). Następnie wciśnij „Zaparz”.

5. Ekspres rozpocznie parzenie. Na wyświetlaczu pojawi się opis każ-
dego pojedynczego etapu (mielenie, przygotowywanie, parzenie 
kawy).

6. Po zakończeniu wytwarzania, wciśnij „Zapisz”, aby zapisać nowe 
ustawienia lub „Anuluj”, aby zachować poprzednie parametry.

Po zakończeniu, ekspres jest gotowy do ponownego użycia.
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Zwróć uwagę   
• Jeżeli nowe ustawienia zostaną zapisane, pozostaną one w pa-

mięci TYLKO wybranego profilu.
• „Anuluj”: wciśnij, jeśli chcesz przerwać parzenie i wrócić do stro-

ny głównej bez zapisywania ustawień.
• „Stop”: wciśnij w przypadku napojów wieloskładnikowych (np. 

Americano = kawa + gorąca woda), jeśli chcesz zatrzymać 
dozowanie bieżącego składnika i przejść do następnego

• Jeśli chcesz użyć kawy mielonej, szczegółowe informacje zna-
jdziesz w punkcie „4.2.3 Używanie kawy mielonej w zimnych 
napojach na bazie kawy (tylko Over Ice) ”.

4.2.3 Używanie kawy mielonej w zimnych napojach na bazie 
kawy (tylko Over Ice) 

Wiele napojów „Over ice” może być przygotowanych przy użyciu kawy 
mielonej. Jeśli ta funkcja jest dostępna dla ulubionego napoju, będzie 
aktywny symbol „ ”.
Postępuj w następujący sposób:

Uwaga!  
• Nie wsypuj kawy mielonej do wyłączonego ekspresu, aby jej nie 

rozsypać w środku i go nie zabrudzić. W takim przypadku ekspres 
mógłby ulec uszkodzeniu.

• Wsypuj zawsze tylko 1 płaską miarkę kawy, w przeciwnym 
wypadku wnętrze ekspresu mogłoby się zabrudzić lub lejek 
mógłby się zapchać.

• Używając kawy mielonej, możesz jednorazowo przygotować tylko 
jedną filiżankę kawy.

• Nie jest możliwe przygotowanie napoju Cold Brew przy użyciu 
kawy mielonej.

1. Naciśnij na   (C3) pod wybranym napojem. Na wyświetlaczu 
pojawi się ekran z parametrami, które możesz dostosować do wła-
snych upodobań;

2. Wybierz „ ”;
3. Wybierz żądaną ilość. Wciśnij „Start”;
4. Wybierz „Ice” (lód) lub „Extra ice” (extra lód) i wciśnij przycisk „Dalej”;
5. Na podstawie dokonanego wyboru, ekspres dostosuje parametry 

parzenia i zasugeruje prawidłową ilość lodu do użycia w celu uzy-
skania optymalnego rezultatu;

6. Wsyp wskazaną ilość kostek lodu do szklanki (rys. 17) i ustaw ją pod 
wylewką kawy (A6). Następnie wciśnij „Zaparz”.

7. Podnieść wieczko lejka kawy mielonej (A2) (rys. 15).
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8. Sprawdzić, czy lejek do kawy mielonej (A13) nie jest zatkany; wsy-
pać płaską miarkę (E2) kawy mielonej;

9. Wciśnij „OK”, aby rozpocząć przygotowywanie;
10. Urządzenie rozpocznie parzenie i na wyświetlaczu pojawi się opis 

każdej pojedynczej fazy (nagrzewanie wody, parzenie kawy). 
Po zakończeniu parzenia, urządzenie jest gotowe do kolejnego użycia. 

Uwaga! 
W przeciwieństwie do innych ustawień, użycie kawy mielonej nie może 
być zapisane i konieczne jest jej wybieranie przy każdym parzeniu.

Zwróć uwagę   
• „Anuluj”: wciśnij, jeśli chcesz całkowicie przerwać przygotowan-

ie i powrócić do strony głównej.
• „Stop”: wciśnij w przypadku napojów wieloskładnikowych (np. 

Americano = kawa + gorąca woda), jeśli chcesz zatrzymać 
dozowanie bieżącego składnika i przejść do następnego

4.2.4 Dzbanek Cold Brew***
Dzbanek Cold Brew to zimny napój na orzeźwiającą chwilę w towarzy-
stwie. Biorąc pod uwagę towarzyski charakter napoju, wielkość nie bę-
dzie wyrażona w rozmiarach (S, M, L, XL), ale w filiżankach.

Zwróć uwagę   
W przypadku Dzbanka Cold Brew zaleca się, aby nie wrzucać kostek 
lodu do dzbanka podczas dozowania napoju. Włożyć 3-4 kostki lodu do 
szklanek podczas serwowania.

W celu przygotowania napoju:
1. Opróżnij zbiornik na wodę (A17) wypłucz go i napełnij do poziomu 

MAKS. świeżą wodą pitną. Napełnij również pojemnik na ziarna 
(A11); 

2. Wybierz liczbę filiżanek;

Liczba 
filiżanek

Liczba 
zmieleń

Całkowita ilość 
(ml) ****

2 2 240

3 3 360

4 4 480

5 5 600

6 6 720

****  Wskazane ilości są przybliżone i mogą się różnić w zależności od ro-
dzaju kawy.
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3. Wybierz żądaną intensywność: „Original” lub „Mocny”, następnie 
wciśnij „Dalej”;

4. Po upewnieniu się, że ilość wody i ziaren jest odpowiednia do przy-
gotowania żądanego napoju, wciśnij „Dalej”;

5. Ustaw dzbanek (E9) (a jeśli nie został dostarczona z modelem inny 
o odpowiedniej pojemności) pod wylewką kawy (A6). Wciśnij 
„Zaparz”;

6. Urządzenie rozpocznie parzenie, wykonując mielenia i parzenia 
niezbędne do przygotowania określonej liczby filiżanek. Na wyświ-
etlaczu pojawi się opis każdego pojedynczego etapu (mielenie, 
parzenie kawy).

7. Po zakończeniu przygotowywania, jeśli w etapie 2 zmieniono liczbę 
filiżanek, wciśnij przycisk „Zapisz”, aby zapisać nowe ustawienia lub 
„Anuluj”, aby zachować poprzednie

Urządzenie jest gotowe do ponownego użycia.

Zwróć uwagę   
• „Anuluj”: wciśnij, jeśli chcesz przerwać parzenie i wrócić do stro-

ny głównej bez zapisywania ustawień.
• „Stop”: wciśnij w przypadku napojów wieloskładnikowych (np. 

Americano = kawa + gorąca woda), jeśli chcesz zatrzymać 
dozowanie bieżącego składnika i przejść do następnego

• Aby uzyskać odpowiednie proporcje lodu i kawy, nie używaj 
opcji Extra Shot, która niekorzystnie wpłynie na smak napoju.

• Czyszczenie karafki po każdym użyciu: po każdym użyciu 
zaleca się mycie karafki ciepłą wodą (40-50°C) i łagodnym deter-
gentem. Następnie dokładnie wypłucz ją gorącą wodą (40-50°C), 
aby usunąć wszystkie resztki detergentu. Dzbanek kawy można 
myć w zmywarce.
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4.3 Gorące napoje mleczne u
Do przygotowywania gorących napojów z mlekiem użyj karafki 
LatteCrema Hot z czarną pokrywką (F2).
W kolejnych rozdziałach wskazano informacje na temat rodzajów mleka, 
sposobu użytkowania i czyszczenia karafki oraz, podobnie jak w przypad-
ku napojów na bazie kawy, sposobu dozowania i personalizacji gorących 
napojów z mlekiem. Urządzenie umożliwia przygotowywanie różnych 
napojów: wciśnij Hot (B2), aby przygotować gorące napoje, jak opisano 
w punkcie „3.2 Strona główna i panel”.
Są to gorące napoje mleczne (Hot), które pojawią się na wyświetlaczu ekspresu:

Latte
macchiato

Caffelatte Cappuccino
Mix

Hot milkFlat white Cortado

Espresso
macchiato

Cappuccino

Cappuccino
+

4.3.1 Jakiego mleka użyć w karafce „LatteCrema Hot”?
Karafka LatteCrema Hot została zaprojektowana do podgrzewania i 
spieniania mleka z wieloma poziomami pianki, aby każdy gorący napój 
mleczny był perfekcyjny. Para, powietrze i mleko są mieszane w proporcjach 
odpowiednich do uzyskania idealnej pianki, dostarczanej bezpośrednio z 
karafki do filiżanki. Karafka LatteCrema Hot dysponuje również cyklem 
czyszczenia za pomocą pary i wody (Clean): po wyczyszczeniu, karafkę 
można umieścić w lodówce do późniejszego użycia. 
Ilość pianki może być różna i zależy od:  

• temperatury mleka lub napoju roślinnego (aby uzyskać najlepsze 
wyniki, zawsze używać mleka z lodówki w temperaturze ok. 5°C);

• rodzaju mleka lub napoju roślinnego;
• stosowanej marki;
• składników i wartości odżywczych.

 Mleko Krowie

✓ Pełnotłuste
 (tłuszcz >3,5%) 

✓ Półtłuste
 (tłuszcz od 1,5 do 1,8%) 

⇢

OBEJRZYJ FILMY TUTAJ 

Hot milk

https://youtu.be/qDKopjFXn8E?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX
https://youtu.be/qDKopjFXn8E?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX
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✓ Odtłuszczone
 (tłuszcz< 0,5%) 

 Napoje roślinne

✓  Sojowe 

✓  Migdałowe

✓  Owsiane 

4.3.2 Przygotowanie i podłączenie karafki „LatteCrema Hot”
W niniejszym rozdziale wskazano, jak przygotować karafkę LatteCrema 
Hot do użycia. 
Zawsze zaleca się przechowywanie mleka poza lodówką przez możliwie 
jak najkrótszy czas, aby jego temperatura była zbliżona do 5°C, jak wska-
zano w punkcie „4.3.1 Jakiego mleka użyć w karafce „LatteCrema Hot”?”.
1. Podnieś pokrywkę (F2) i napełnij pojemnik na mleko (F5) wystar-

czającą ilością mleka, nie przekraczając wskazanego na nim pozio-
mu MAKS. (rys. 18);

2. Upewnij się, że rurka zanurzana w mleku ( F6) jest dobrze osadzona 
w odpowiednim gnieździe na dnie pokrywki karafki na mleko (rys.  
19). Umieść pokrywkę na pojemniku na mleko;

3. Podnieś drzwiczki (A5) i zaczep karafkę na łączniku, wciskając ją 
(rys. 20). Ekspres wyemituje sygnał dźwiękowy (jeśli funkcja jest 
aktywna).

4.3.3 Regulacja pianki w karafce „LatteCrema Hot”
Karafka LatteCrema Hot została zaprojektowana tak, aby oferować 3 po-
ziomy pianki, które idealnie pasują do każdego napoju.
Przekręcając pokrętło regulacji pianki (F1), możesz ustawić ilość, która zo-
stanie wytworzona podczas przygotowywania napojów na bazie mleka. 
Po wybraniu napoju wyświetlacz wskaże pozycję, w której należy ustawić 
pokrętło regulacji pianki. 

18

19

20
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Pozycja pokrętła Zalecana do...

MIN.
Lekka pianka

• Caffelatte 
• Gorące Mleko (niespienione) 

ŚRED.
Kremowa piana

• Latte Macchiato
• Flat White
• Cortado

MAKS.
Gęsta pianka

• Cappuccino 
• Cappuccino Mix 
• Espresso Macchiato
• Cappuccino + 
• Gorące Mleko (Spienione) 

4.3.4 Bezpośredni wybór gorących napojów z mlekiem
1. Postępuj zgodnie ze wskazówkami z punktu „4.3.2 Przygotowanie i 

podłączenie karafki „LatteCrema Hot””;
2. Ustaw wystarczająco dużą filiżankę pod otworami wylewki kawy 

(A6) i pod dyszą mleka (F3);
3. Wyreguluj przedłużenie dyszy mleka (F4) odpowiednio do filiżanki 

i obniż wylewkę kawy (A6) tak, aby znajdowała się jak najbliżej fi-
liżanki  (rys. 21).

4. Na stronie głównej naciśnij bezpośrednio na obrazek (C2) wybrane-
go napoju (np. Cappuccino rys. 22). 

5. Wyreguluj poziom pianki, obracając pokrętło regulacji pianki (F1) 
do zalecanej pozycji (rys 23) na wyświetlaczu, podczas gdy ekspres 
nagrzewa się i przystępuje do przygotowywania. 

6. Wyświetlacz pokazuje opis każdego etapu (mielenie, parzenie, po-
dawanie kawy, podawanie mleka). 

7. Po zakończeniu przygotowania, ekspres wyświetli żądanie czyszcze-
nia (funkcja Clean) w celu wyczyszczenia pokrywki karafki na mleko 
(F2). Postępuj zgodnie ze wskazówkami z punktu „9.2.2.1 Czyszcze-
nie karafki na mleko po każdym użyciu”

8. Jeśli czyszczenie nie zostanie przeprowadzone, na stronie głównej 
pojawi się kontrolka  (D3) przypominająca o konieczności wy-
czyszczenia karafki.

21

Pro�le 1

Cappuccino Espresso
Macchiato

Long

22

23
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Zwróć uwagę   
• Po przygotowaniu wszystkich gorących napojów z mlekiem, 

pamiętaj o wyczyszczeniu karafki na mleko zgodnie z opisem z 
punktu „9.2.2.1 Czyszczenie karafki na mleko po każdym użyciu”: 
karafkę można przechowywać w lodówce, stosując się do poda-
nych w punkcie wskazówek.

• „Anuluj”: wciśnij, jeśli chcesz całkowicie przerwać przygotowa-
nie i powrócić do strony głównej.

• „Stop”: wciśnij w przypadku napojów wieloskładnikowych (np. 
Cappuccino = mleko + kawa), aby zatrzymać wydawanie bieżą-
cego składnika i przejść do następnego.

• Po zakończeniu parzenia kawy, aby zwiększyć jej ilość, wystarczy 
wcisnąć +Extra. Po uzyskaniu żądanej ilości, wciśnij Stop.

4.3.5 Personalizacja gorących napojów z mlekiem
1. Postępuj zgodnie ze wskazówkami z punktu „4.3.2 Przygotowanie i 

podłączenie karafki „LatteCrema Hot””;
2. Ustaw wystarczająco dużą filiżankę pod otworami wylewki kawy 

(A6) i pod dyszą mleka (F3);
3. Nacisnąć na   (C1) pod żądanym napojem  (rys. 24). Na wyświe-

tlaczu pojawi się ekran podobny do poniższego: 

Size L

Intensity 4

Brew

Pierwszy pasek wyboru, dotyczący rozmiaru/wielkości napoju i pozwala 
wybrać ten żądany (S, M, L, XL). Na pasku wielkości można wybrać funk-
cję „my” (patrz pkt. 7.1.1 Funkcja „my” (tylko napoje „Hot”) u).
Drugi pasek wyboru, dotyczący intensywności i pozwala wybrać inten-
sywność napoju, od słabej (1) do mocnej (5). Przy pasku intensywności 
możesz wybrać funkcję kawy mielonej „ ” (patrz pkt 4.3.6 Uży-
wanie kawy mielonej w gorących napojach z mlekiem),

Pro�le 1

LongCappuccino Espresso
Macchiato

24
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4. Wyreguluj przedłużenia dyszy mleka (F4) odpowiednio do filiżanki i 
obniż wylewkę napoju tak, aby znajdowała się jak najbliżej filiżanki 
(rys. 21);

5. Po wybraniu żądanych ustawień wybierz opcję „Zaparz” Ekspres 
rozpocznie parzenie;

6. Wyreguluj poziom pianki, obracając pokrętło regulacji pianki (F1) do 
wskazanej na wyświetlaczu pozycji, podczas gdy ekspres nagrzewa 
się i rozpoczyna przygotowywanie napoju;

7. Wyświetlacz pokazuje opis każdego etapu (mielenie, parzenie, po-
dawanie kawy, podawanie mleka);

8. Po zakończeniu wytwarzania, wciśnij „Zapisz”, aby zapisać nowe 
ustawienia lub „Anuluj”, aby zachować poprzednie parametry.

9. Wciśnij „X”, aby powrócić do strony głównej.
Zwróć uwagę   
• Po przygotowaniu wszystkich gorących napojów z mlekiem, 

pamiętaj o wyczyszczeniu karafki na mleko zgodnie z opisem z 
punktu „9.2.2.1 Czyszczenie karafki na mleko po każdym użyciu”: 
karafkę można przechowywać w lodówce, stosując się do po-
danych w punkcie wskazówek.

• „Anuluj”: wciśnij, jeśli chcesz przerwać parzenie i wrócić do strony 
głównej bez zapisywania ustawień.

• „Stop”: wciśnij w przypadku napojów wieloskładnikowych 
(np. Cappuccino = mleko + kawa), aby zatrzymać wydawanie 
bieżącego składnika i przejść do następnego.

• Po zakończeniu parzenia, aby zwiększyć ilość kawy, wystarczy 
wcisnąć+ Extra. Po osiągnięciu żądanej ilości, wciśnij Stop.

4.3.6 Używanie kawy mielonej w gorących napojach z mlekiem
Wiele napojów może być parzonych przy użyciu kawy mielonej. Jeśli ta 
funkcja jest dostępna na ekranie personalizacji napoju, wyświetli się 
symbol „ ” kawa mielona”. Postępuj w następujący sposób:



34

Uwaga!  
• Nie wsypuj kawy mielonej do wyłączonego ekspresu, aby jej nie 

rozsypać w środku i go nie zabrudzić. W takim przypadku ekspres 
mógłby ulec uszkodzeniu.

• Wsypuj zawsze tylko 1 płaską miarkę kawy, w przeciwnym 
wypadku wnętrze ekspresu mogłoby się zabrudzić lub lejek 
mógłby się zapchać.

• Używając kawy mielonej, możesz jednorazowo przygotować tylko 
jedną filiżankę kawy.

• Nie jest możliwe przygotowanie napoju Cappuccino+ przy użyciu 
kawy mielonej.

1. Postępuj zgodnie ze wskazówkami z punktu „4.3.2 Przygotowanie i 
podłączenie karafki „LatteCrema Hot””;

2. Ustaw wystarczająco dużą filiżankę pod otworami wylewki kawy 
(A6) i pod dyszą mleka (F3);

3. Naciśnij na   (C3) pod żądanym napojem (rys. 24). Na wyświe-
tlaczu pojawi się ekran z parametrami, które można dostosować do 
własnych upodobań;

4. Wybierz „ ”;
5. Podnieść wieczko lejka kawy mielonej (A2) (rys. 15).
6. Upewnij się, że lejek do kawy mielonej nie jest zatkany; wsyp płaską 

miarkę kawy mielonej. Wybierz wielkość i wciśnij „Zaparz”.
7. Wyreguluj poziom pianki, obracając pokrętło regulacji pianki (F1) do 

wskazanej na wyświetlaczu pozycji, podczas gdy ekspres nagrzewa 
się i rozpoczyna przygotowywanie;

8. Urządzenie rozpocznie proces parzenia, a na wyświetlaczu pojawi 
się opis poszczególnych etapów (podgrzewanie wody, parzenie 
kawy i podawanie mleka).

Po zakończeniu parzenia, urządzenie jest gotowe do kolejnego użycia. W 
przeciwieństwie do innych ustawień, użycie kawy mielonej nie może być 
zapisane i konieczne jest jej wybieranie przy każdym parzeniu.

Zwróć uwagę   
• „Anuluj”: wciśnij, jeśli chcesz przerwać przygotowanie i wrócić do 

strony głównej.
• „Stop”: wciśnij w przypadku napojów wieloskładnikowych 

(np. Cappuccino = mleko + kawa), aby zatrzymać wydawanie 
bieżącego składnika i przejść do następnego.

• Po zakończeniu parzenia, aby zwiększyć ilość kawy, wystarczy 
wcisnąć+ Extra. Po osiągnięciu żądanej ilości, wciśnij Stop.



35

4.4 Zimne napoje z mlekiem*u

W kolejnych rozdziałach wskazano informacje na temat rodzajów 
mleka, sposobu użytkowania i czyszczenia karafki oraz, podobnie jak w 
przypadku napojów na bazie kawy, sposobu dozowania i personalizacji 
zimnych napojów z mlekiem. Urządzenie umożliwia przygotowywanie 
różnych napojów: wciśnij Cold (B2), aby przygotować zimne napoje jak 
wskazano w punkcie „3.2 Strona główna i panel”.
Są to zimne napoje z mlekiem (Cold), które są wskazywane na 
wyświetlaczu ekspresu:

Cappuccino

Cappuccino Mix Flat White

Latte Macchiato Caffelatte

Cold Milk Cold Brew Latte

Cold Brew Cappuccino

4.4.1 Jakiego mleka użyć w karafce „LatteCrema Cool”?
Karafka LatteCrema Cool została zaprojektowana do spieniania mleka z 
wieloma poziomami pianki, aby każdy zimny napój z mlekiem był perfekcyjny.
Para, powietrze i mleko są mieszane w proporcjach odpowiednich 
do uzyskania idealnej pianki, dostarczanej bezpośrednio z karafki do 
filiżanki. Dla karafki LatteCrema Cool został przewidziany cykl czyszczenia 
parą i wodą (Clean): po wyczyszczeniu, karafkę z mlekiem można 
umieścić w lodówce do późniejszego użycia.
Ilość pianki może być różna i zależy od:  

• temperatury mleka lub napoju roślinnego (aby uzyskać najlepsze 
wyniki, używać mleka z lodówki w temperaturze ok. 5°C);

• rodzaju mleka lub napoju roślinnego;
• stosowanej marki;
• składników i wartości odżywczych.

 Mleko Krowie

✘ Pełnotłuste
 (tłuszcz >3,5%) 

✘ Półtłuste
 (tłuszcz od 1,5 do 1,8%) 

⇢

OBEJRZYJ FILMY TUTAJ 

Zimne Mleko

https://youtu.be/sgPlSe5SZiU?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX
https://youtu.be/sgPlSe5SZiU?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX
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✓ Odtłuszczone
 (tłuszcz< 0,5%) 

 Napoje roślinne

✓  Sojowe 

✓  Migdałowe

✓  Owsiane 

4.4.2 Przygotowanie i podłączenie karafki „LatteCrema Cool”
W niniejszym rozdziale wskazano, jak przygotować karafkę LatteCrema 
Cool do użycia. Zawsze zaleca się przechowywanie mleka poza lodówką 
przez możliwie jak najkrótszy czas, aby jego temperatura była zbliżona 
do 5°C, jak wskazano w punkcie „4.4.1 Jakiego mleka użyć w karafce „Lat-
teCrema Cool”?”.
1. Podnieś pokrywkę (F2) i napełnij pojemnik na mleko (F5) wystar-

czającą ilością mleka, nie przekraczając wskazanego na nim pozio-
mu MAKS. (rys. 18);

2. Upewnij się, że rurka zanurzana w mleku (F6) jest dobrze osadzona 
w odpowiednim gnieździe na dnie pokrywki karafki na mleko (rys.  
19). Umieść pokrywkę na pojemniku na mleko;

3. Podnieś wieczko (A5) i zaczep karafkę na łączniku, popychając ją do 
końca (fig. 20). Ekspres wyemituje sygnał dźwiękowy (jeśli funkcja 
jest aktywna);

4. Umieść wystarczająco dużą filiżankę pod otworami wylewki kawy 
(A6) i pod dyszą mleka (F3);

5. Wybierz żądany napój.

Zwróć uwagę   
Jeśli włączony jest tryb „Oszczędność energetyczna” (patrz w odpow-
iednim punkcie 8.10 Ogólne), wydawanie napoju może potrwać kilka 
sekund.

4.4.3 Regulacja pianki w karafce „LatteCrema Cool”
Karafka LatteCrema Cool oferuje 3 poziomy pianki, które idealnie pasują 
do każdego napoju.
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Przekręcając pokrętło regulacji pianki (F1), możesz ustawić ilość, która zo-
stanie wytworzona podczas przygotowywania napojów na bazie mleka. 
Po wybraniu napoju wyświetlacz wskaże pozycję, w której należy ustawić 
pokrętło regulacji pianki.

Pozycja pokrętła Zalecana do...

MIN.
Lekka pianka

• Caffelatte

ŚRED.
kremowa piana

• Latte Macchiato
• Flat White
• Cold brew latte

MAKS.
gęsta pianka

• Cappuccino 
• Cappuccino Mix 
• Zimne Mleko (Spienione) 
• Cold brew cappuccino

4.4.4 Bezpośredni wybór zimnych napojów z mlekiem
1. Postępuj zgodnie ze wskazówkami z punktu „4.4.2 Przygotowanie i 

podłączenie karafki „LatteCrema Cool”";
2. Na stronie głównej naciśnij bezpośrednio na obrazek (C2)  wybrane-

go napoju (np. cappuccino)  (rys. 25);
3. Cold Extraction Technology: wybierz „Original” lub „Mocny”: 

wciśnij „Dalej”; 
 Over ice: wybierz „Ice” (lód) lub „Extra ice” (extra lód):  wciśnij „Dalej”;
4. Na podstawie dokonanego wyboru, ekspres dostosuje parametry 

parzenia i zasugeruje prawidłową ilość lodu do użycia w celu uzy-
skania optymalnego rezultatu;

5. Włóż wskazaną ilość kostek lodu do szklanki i ustaw ją pod wylew-
ką kawy (A6) i dyszą mleka (F3) karafki LatteCrema Cool, następnie 
wciśnij „Zaparz”;

6. Wyreguluj poziom pianki, obracając pokrętło regulacji pianki (F1) do 
wskazanej na wyświetlaczu pozycji, podczas gdy ekspres nagrzewa 
się i rozpoczyna przygotowywanie;

Zwróć uwagę   
Jeśli włączony jest tryb „Oszczędność energetyczna” (patrz w odpo-
wiednim punkcie), wydawanie napoju może potrwać kilka sekund.

7. Wyświetlacz pokazuje opis każdego etapu (mielenie, parzenie, po-
dawanie kawy, podawanie mleka);

Pro�le 1

Cappuccino Cappuccino
Mix

Long

25
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8. Po zakończeniu przygotowania, ekspres wyświetli żądanie czyszcze-
nia (funkcja Clean) w celu wyczyszczenia pokrywki karafki na mleko 
(F2). Postępuj zgodnie ze wskazówkami z punktu „9.2.2.1 Czyszcze-
nie karafki na mleko po każdym użyciu”

9. Jeśli czyszczenie nie zostanie przeprowadzone, na stronie głównej 
pojawi się kontrolka  (D3) przypominająca o konieczności wy-
czyszczenia karafki.

Zwróć uwagę   
• Po przygotowaniu wszystkich zimnych napojów z mlekiem, 

pamiętaj o wyczyszczeniu karafki na mleko zgodnie z opisem z 
punktu „9.2.2.1 Czyszczenie karafki na mleko po każdym użyciu”: 
karafkę można przechowywać w lodówce, stosując się do poda-
nych w punkcie wskazówek.

• „Anuluj”: wciśnij, jeśli chcesz przerwać przygotowanie i wrócić do 
strony głównej.

• „Stop”: wciśnij w przypadku napojów wieloskładnikowych 
(np. Cappuccino = mleko + kawa), aby zatrzymać wydawanie 
bieżącego składnika i przejść do następnego.

4.4.5 Personalizacja zimnych napojów z mlekiem
1. Zastosuj się do wskazówek podanych w punkcie „4.4.2 Przygotowa-

nie i podłączenie karafki „LatteCrema Cool”;
2. Naciśnij na  (C3) pod wybranym napojem (rys. 26);
3. Wybierz wielkość. Wciśnij „Start”;
4. Cold Extraction Technology: wybierz „Original” lub „Mocny”: 

wciśnij „Dalej”; 
 Over ice: wybierz „Ice” (lód) lub „Extra ice” (extra lód):  wciśnij 

„Dalej”;
Zwróć uwagę   
• Jeżeli chcesz użyć kawy mielonej, wszystkie szczegóły wskazano 

w punkcie „4.4.6 Używanie kawy mielonej w zimnych napojach z 
mlekiem”. 

5. Na podstawie dokonanego wyboru urządzenie sugeruje ilość kostek 
lodu do włożenia do szklanki;

6. Włóż wskazaną ilość kostek lodu do szklanki i ustaw ją pod otwo-
rami wylewki kawy (A6) i pod dyszą mleka (F3) karafki LatteCrema 
Cool, następnie wciśnij „Zaparz”; 

7. Wyreguluj poziom pianki, obracając pokrętło ustawień pianki (F1) 
do wskazanej na wyświetlaczu pozycji, podczas gdy urządzenie 
przygotowuje się i rozpoczyna przygotowywanie;

Pro�le 1

Cappuccino Cappuccino
Mix

26
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8. Wyświetlacz pokazuje opis każdego etapu (mielenie, parzenie, po-
dawanie kawy, podawanie mleka);

9. Po zakończeniu wytwarzania, wciśnij „Zapisz”, aby zapisać nowe 
ustawienia lub „Anuluj”, aby zachować poprzednie parametry.

10. Wciśnij „X”, aby powrócić do strony głównej.
Zwróć uwagę   
• Po przygotowaniu wszystkich napojów z zimnym mlekiem, 

pamiętaj o wyczyszczeniu karafki na mleko zgodnie z opisem z 
punktu „9.2.2.1 Czyszczenie karafki na mleko po każdym użyciu”: 
karafkę można przechowywać w lodówce Zimne, stosując się do 
podanych w punkcie wskazówek.

• „Anuluj”: wciśnij, jeśli chcesz przerwać parzenie i wrócić do strony 
głównej bez zapisywania ustawień.

• „Stop”: wciśnij w przypadku napojów wieloskładnikowych (np. 
Cappuccino = mleko + kawa), aby zatrzymać wydawanie bieżą-
cego składnika i przejść do następnego.

4.4.6 Używanie kawy mielonej w zimnych napojach z mlekiem
Wiele napojów może być parzonych przy użyciu kawy mielonej. Jeśli ta 
funkcja jest dostępna na ekranie personalizacji napoju, wyświetli się 
symbol „ ” kawa mielona”. Postępuj w następujący sposób:

Uwaga!  
• Nie wsypuj kawy mielonej do wyłączonego ekspresu, aby jej nie 

rozsypać w środku i go nie zabrudzić. W takim przypadku ekspres 
mógłby ulec uszkodzeniu.

• Wsypuj zawsze tylko 1 płaską miarkę kawy, w przeciwnym 
wypadku wnętrze ekspresu mogłoby się zabrudzić lub lejek 
mógłby się zapchać.

• Używając kawy mielonej, możesz jednorazowo przygotować tylko 
jedną filiżankę kawy.

• Nie jest możliwe przygotowanie napojów Cold Brew Latte i Cold 
Brew Cappuccino przy użyciu kawy mielonej.

1. Postępować zgodnie ze wskazówkami podanymi w punkcie „4.4.2 
Przygotowanie i podłączenie karafki „LatteCrema Cool””.

2. Naciśnij na   (C3) pod wybranym napojem  (np. Cappuccino, rys. 
26). Na wyświetlaczu pojawi się ekran z parametrami, które można 
dostosować do własnych upodobań;

3. Wybierz „ ”;
4. Wciśnij „Start”;
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5. Over ice: wybierz „Ice” (lód) lub „Extra ice” (extra lód):  wciśnij 
„Dalej”;

6. Na podstawie dokonanego wyboru, ekspres dostosuje parametry 
parzenia i zasugeruje prawidłową ilość lodu do użycia w celu uzy-
skania optymalnego rezultatu;

7. Włóż wskazaną ilość kostek lodu do szklanki i ustaw ją pod otwo-
rami wylewki kawy (A6) i pod dyszą mleka (F3) karafki LatteCrema 
Cool, następnie wciśnij „Zaparz”;

8. Podnieść wieczko lejka kawy mielonej (A2) (rys. 15).
9. Sprawdź, czy lejek do kawy mielonej (A13) nie jest zatkany; wsyp 

płaską miarkę (E2) kawy mielonej i wciśnij „OK”;
10. Urządzenie rozpocznie proces parzenia, a na wyświetlaczu pojawi 

się opis poszczególnych etapów (podgrzewanie wody, parzenie 
kawy i podawanie mleka).

Po zakończeniu parzenia, urządzenie jest gotowe do kolejnego użycia. W 
przeciwieństwie do innych ustawień, użycie kawy mielonej nie może być 
zapisane i konieczne jest jej wybieranie przy każdym parzeniu.

Zwróć uwagę   
• "Anuluj": wciśnij, jeśli chcesz całkowicie przerwać przygotowy-

wanie i powrócić do strony głównej.
• „Stop”: wciśnij w przypadku napojów wieloskładnikowych 

(np. Cappuccino = mleko + kawa), aby zatrzymać wydawanie 
bieżącego składnika i przejść do następnego.

4.5 Wytwarzanie gorącej wody
1. Załóż dyszę gorącej wody (E1) w ekspresie (rys. 6);
2. Ustaw filiżankę pod dyszą gorącej wody;
3. W przypadku stosowania szklanek:
• podnieś podstawkę (A24) (rys. 27) i ustaw szklankę we wnęce (A23);
• obróć dyszę wody (rys. 28).
4. Na stronie głównej:
•  naciśnij na obrazek (C2)  odpowiadający gorącej wodzie: rozpocznie 

się dostarczanie; 
• Naciśnij na   (C3) pod obrazkiem gorącej wody: wybierz wiel-

kość do przygotowania i wciśnij „Zaparz": rozpocznie się dozowanie;
5. Wytwarzanie zostanie przerwane automatycznie.

27

28
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Zwróć uwagę   
• Aby ręcznie przerwać wytwarzanie, wcśnij „Stop” lub „Anuluj”.
• Po zakończeniu wytwarzania, jeśli chcesz zwiększyć ilość, wy-

starczy, że wciśniesz +Extra. Po osiągnięciu żądanej ilości, wciśnij 
„Stop” lub „Anuluj”.

• Funkcję gorącej wody można również użyć do podgrzania filiżan-
ki, dzięki czemu przygotowany napój będzie miał wyższą tem-
peraturę: wystarczy napełnić filiżankę niewielką ilością gorącej 
wody, która następnie zostanie wylana przed przygotowaniem 
gorącego napoju.

4.6 Funkcja herbaty
Funkcja gorącej herbaty umożliwia wybór 4 różnych temperatur, w zależ-
ności od rodzaju używanej herbaty czy herbaty ziołowej.
1. Załóż dyszę gorącej wody (E1) w ekspresie (rys. 6);
2. Ustaw filiżankę pod dyszą gorącej wody;
3. W przypadku stosowania szklanek:
• podnieś podstawkę (A24) (rys. 27) i ustaw szklankę we wnęce (A23);
• obróć dyszę wody (rys. 28).
4. Na stronie głównej:
•  bezpośrednio wciśnij obrazek (C2) herbaty:
• wyreguluj wielkość i temperaturę;
• Wciśnij „Zaparz”: rozpocznie się dozowanie, które zakończy się 

automatycznie.
Urządzenie jest gotowe do ponownego użycia.

Zwróć uwagę:
• Aby ręcznie przerwać wytwarzanie, wcśnij „Stop” lub „Anuluj”.
• Jeżeli po zakończeniu przygotowywania, chcesz zwiększyć ilość, 

wciśnij „Extra”. Po osiągnięciu żądanej ilości wciśnij „Stop” lub 
„Anuluj”. 

4.7 Wskazówki dotyczące Idealnej kawy
1. Jeśli kawa wypływa kroplami lub ma mało ciała i pianki, skonsultuj 

rozdział "11 FAQ";
2. Jeśli kawa jest zbyt gorąca lub zbyt zimna, dostosuj ustawienie 

temperatury kawy (patrz punkt „8.5 Temperatura kawy” w menu 
ustawień) i/lub zapoznaj się z rozdziałem "11 FAQ";

3. Jeśli chcesz, aby temperatura kawy była wyższa:
• przeprowadź płukanie przed zaparzeniem kawy (patrz punkt „8.1 

Płukanie „ w menu ustawień);
• ogrzej gorącą wodą filiżanki (użyj funkcji gorącej wody, patrz punkt 

„4.5 Wytwarzanie gorącej wody”);
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• dostosuj ustawienia temperatury wody, wybierając opcję tempe-
ratury wyższej od bieżącej (patrz punkt „8.5 Temperatura kawy” w 
menu ustawień ).

4. Jeśli chcesz, aby temperatura kawy była niższa:
• opróżnij zbiornik na wodę i napełnij go świeżą wodą;
• ochłodź filiżankę/szklankę zimną wodą lub lodem, który musisz 

usunąć przed rozpoczęciem parzenia;
• jeśli filiżanka/szklanka są przystosowane do zmian temperatu-

ry, wstaw je na kilka minut przed przygotowaniem napoju do 
lodówki.
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5 TO GO u
„To Go” jest funkcją umożliwiającą stworzenie niestandardowego napoju 
na wynos. Przejrzyj stronę delonghi.com, aby znaleźć travel mug zaleca-
ny do posiadanego ekspresu:

Dodatkowe akcesorium w niektórych modelach:

Travel mug
 (pojemność 473 ml/ 160 mm H) 

Typ: DLSC073

EAN: 8004399024083

Funkcja „To go” jest dostępna w celu przygotowywania następujących 
napojów:

Hot

 (gorące) 

Cold

 (zimne) 

Americano ✓ ✕ ✓

Cold Brew ✕ ✓ ✕

Cold Brew Latte ✕ ✓ ✕

Cold Brew Cappuccino ✕ ✓ ✕

Kawa ✕ ✕ ✓

Cappuccino  ✓ ✕ ✓

Latte Macchiato ✓ ✕ ✓

Caffelatte ✓ ✕ ✓

Cappuccino Mix  ✓ ✕ ✓

Flat White ✓ ✕ ✓

Mleko ✓ ✕ ✓

OBEJRZYJ FILMY TUTAJ 

https://youtu.be/gwGiKpcsEEw?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX
https://youtu.be/gwGiKpcsEEw?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX
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Postępować w następujący sposób:
1. Podnieś odpowiednią podstawkę (A24) (rys.27) i ustaw travel 

mug we wnęce (A23) (rys. 29);
2. Jeśli chcesz przygotować napój z mlekiem, postępuj zgodnie 

z instrukcjami z punktów „4.3.2 Przygotowanie i podłączenie 
karafki „LatteCrema Hot”” lub „4.4.2 Przygotowanie i podłączenie 
karafki „LatteCrema Cool””;

3. Wciśnij „To go” (B3) na panelu sterowania;

Przy pierwszym użyciu funkcji:
• Wciśnij „Start”;
• Po wciśnięciu  wyświetlą się informacje dotyczące ilości od-

powiadających wymiarom travel mug. Wciśnij "X", aby wrócić;
• Wybierz wymiary Travel Mug; (Piccolo, Medio, Grande), następnie 

wciśnij „Dalej”;
• Ekspres poinformuje, że po zakończeniu przygotowywania można 

wyregulować ilość w celu zapisania dokładnej pojemności stosowa-
nego kubka. Wciśnij „Dalej”.

4. Wybierz rodzaj napoju (Hot (B1) lub Cold (B2) );
5. Przeglądaj napoje (C2) na stronie głównej do momentu wyświe-

tlenia żądanego: wybierz napój;
6. Wciśnij na   (C3) pod żądanym napojem. Wyświetlacz wska-

zuje parametry, które można dostosować do własnych upodobań 
oraz możliwe do wybrania funkcje;

7. Po zakończeniu, można skorygować ilość, aby przy kolejnym 
przygotowaniu była odpowiednia do stosowanego Travel Mug.

Zwróć uwagę:
• Jeżeli nowe ustawienia zostaną zapisane, pozostaną one w pa-

mięci TYLKO wybranego profilu.
• Zawsze, gdy używa się kubka innego niż poprzednio, powinno się 

pozostać w pobliżu ekspresu, aby sprawdzić ilość przygotowanego 
napoju.

• Aby utrzymać temperaturę ciepłych napojów, zaleca się ogrzanie 
Travel Mug gorącą wodą.

• Jeżeli chce się użyć kubka podróżnego innego niż ten dołączony 
do ekspresu, należy pamiętać, że jego maksymalna wysokość nie 
powinna przekraczać 16 cm.

29
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Uwaga
• Zaleca się korzystanie z travel mug przez maksymalnie 2 godziny: po 

tym czasie należy go opróżnić i umyć.
• Przed zakręceniem pokrywki travel mug, otwórz pokrywkę, aby 

uwolnić ciśnienie;
• Po zakończeniu przygotowywania napojów mlecznych, umyj karaf-

kę na mleko zgodnie ze wskazówkami z "9.2.2.1 Czyszczenie karaf-
ki na mleko po każdym użyciu"”.

• Mycie travel mug po każdym użyciu: zalecamy mycie kubka 
podróżnego ciepłą wodą i łagodnym płynem do mycia po każdym 
użyciu. Następnie jego dokładne wypłukanie w ciepłej wodzie 
w celu usunięcia wszelkich resztek z płynu do mycia. Pokrywkę 
kubka podróżnego można myć w zmywarce.

• Dodatkowe informacje wskazano w instrukcji dołączonej do Travel 
Mug.
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6 FAVOURITES u
Dla każdego profilu można stworzyć listę ulubionych napojów. Postępuj 
w następujący sposób:
1. Wciśnij   (C2) pod obraziem napoju, który chcesz dołączyć do 

kolekcji (np. Espresso). Na wyświetlaczu pojawi się ekran podobny 
do poniższego: 

Size L

Intensity 4

Brew

2. Wybierz serduszko: kolorowe serduszko wskazuje, że napój został 
dołączony do kolekcji.

3. Wciśnij „X”, aby powrócić do strony głównej.
Dostęp do kolekcji uzyskasz, wciskając „Favourites” (B4) na panelu 
sterowania.

Zwróć uwagę   
Można uporządkować napoje znajdujące się na liście:
1. Dostęp do kolekcji uzyskasz, wciskając „Favourites” (B4) na panelu 

sterowania
2. Wciśnij ;
3. Wybierz napój, który ma zostać przeniesiony;
4. Użyj strzałek, aby zmienić kolejność napojów;
5. Wciśnij "X", aby powrócić do strony wyboru napoju. Ponownie 

wciśnij „X”, aby powrócić do strony głównej

OBEJRZYJ FILMY TUTAJ 

https://youtu.be/_eeQDRUq0_w?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX&t=33
https://youtu.be/_eeQDRUq0_w?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX&t=33
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7 DODATKOWE FUNKCJE

7.1 Bean Adapt Technology**u

Prawdziwy ekspert kawy zawsze pod ręką, który w kilku krokach zopty-
malizuje parzenie kawy i rezultat w filiżance. Inteligentna technologia 
wskaże ci jak wyregulować ekspres na podstawie zastosowanych ziaren 
kawy: od stopnia zmielenia po parzenie, poszczególne fazy zostaną usta-
wione w taki sposób, aby uzyskać to, co najlepsze z każdego ziarna kawy. 
Pobierz i otwórz aplikację Coffee Link, aby dowiedzieć się więcej. Po za-
pisaniu ustawień w sekcji „Bean Adapt Technology” aplikacji, na stronie 
głównej pojawi się napój „Espresso SOUL” (rys. 30).
Przygotuj Espresso Soul zgodnie ze wskazówkami z punktu "4.1.1 Bezpo-
średni wybór gorących napojów na bazie kawy".

Zwróć uwagę   
Możesz zmienić wielkość w przepisie „Espresso SOUL”, jak wskazano w 
punkcie "4.1.2 Personalizacja gorących napojów na bazie kawy".

7.1.1 Funkcja „my” (tylko napoje „Hot”) u
Funkcja „my” pozwala wybrać ilość każdego składnika użytego do przy-
gotowania Twojego napoju. Funkcja „my” różni się od opcji wyboru ilości, 
która jest widoczna w sekcjach personalizacji napojów, ponieważ umoż-
liwia dokładne dostosowanie do filiżanki. Jej działanie jest bardzo proste 
i intuicyjne: po rozpoczęciu przygotowywania napoju wystarczy zatrzy-
mać jego wydawanie w wybranym momencie. Ta ilość zostanie zapisana 
jako ilość „My” w aktywnym profilu. 
Poniżej, krok po kroku wskazano instrukcje jak zapisać ustawienia „my” dla 
napoju z dwoma składnikami (np. Cappuccino = mleko + kawa). Ten sam 
proces można zastosować w przypadku napoju jednoskładnikowego.

Tabela ilości

Napój Standardowa 
wielkość

Wielkość możliwa do zapro-
gramowania (min. - maks.) 

Espresso 40 ml 20-180 ml

2x Espresso*** 40 ml + 40 ml  (20+20) - (180+180) ml

Doppio+ 120 ml 80-180 ml

Filter Style 160 ml 115-250 ml

Kawa 180 ml 100-270 ml

Americano 150 ml 70-480 ml

Herbata 150 ml 20-420 ml

Gorąca Woda 250 ml 20-420 ml

*** Po spersonalizowaniu napoju „Espresso” automatycznie dostosowy-
wany jest również odpowiedni napój podwójny.

 (**)  Tylko modele z połączeniem

Espresso Soul

30

OBEJRZYJ FILMY TUTAJ 

https://youtu.be/_eeQDRUq0_w?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX&t=72
https://youtu.be/_eeQDRUq0_w?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX&t=72
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1. Sprawdź, czy został wybrany profil, dla którego chcesz spersonali-
zować napój; 

2. Naciśnij na   (C3) pod wybranym napojem (np. cappuccino (fig. 
24). Na wyświetlaczu pojawi się ekran podobny do poniższego: 

Size L

Intensity 4

Brew

3. Wciśnij ;
4. Wciśnij „Start” i zastosuj się do wskazywanej procedury;
5. Wybierz intensywność i wciśnij „Dalej” (lub, w przypadku przygoto-

wywania herbaty, wybierz temperaturę);
6. Ustaw wybraną filiżankę pod wylewką kawy (A6) i wciśnij „Zaparz” 

(lub, w przypadku przygotowywania herbaty, ustaw filiżankę pod 
dozownikiem gorącej wody (E1) );

7. Ekspres rozpocznie dozowanie pierwszego składnika. Na wyświe-
tlaczu pojawi się pasek przedstawiający zakres programowania 
składnika. 

8. Po kilku sekundach dozowania, gdy zostanie uzyskana minimalna 
zaprogramowana ilość, u dołu pojawi się przycisk „Stop”: od tego 
momentu możesz go wcisnąć, aby zatrzymać dozowanie danego 
składnika. 

9. Po osiągnięciu żądanej ilości, wciśnij „Stop”:  ilość uzyskana w fili-
żance zostanie zapisana i będzie można ją ponownie zastosować w 
dowolnym momencie jako „my”.

10. Jeśli napój zawiera drugi składnik, ekspres zaproponuje nowy ekran 
programowania. Po osiągnięciu żądanej ilości, wciśnij „Stop”:  ilość 
uzyskana w filiżance zostanie zapisana i będzie można ją ponownie 
zastosować w dowolnym momencie jako „my”.

11. Jeżeli rezultat w filiżance jest zadowalający, wciśnij „Zapisz”, aby za-
pisać lub „Anuluj”, aby przywrócić poprzednie parametry.

12. Wciśnij „X”, aby powrócić do strony głównej.
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Zwróć uwagę   
• Jeżeli nowe ustawienia zostaną zapisane, pozostaną one w pa-

mięci TYLKO wybranego profilu.
• W przypadku kawy Espresso, personalizacja pojedynczego 

napoju powoduje również automatyczną personalizację tego 
samego podwójnego napoju.

• W każdej chwili możesz wyjść z programowania wciskając 
„X”: wartości nie zostaną zapisane.

• Po spersonalizowaniu napoju pojawią się w ustawieniach na-
stępujące funkcje „Reset” (pod ikoną) i „my” (w spośród wyboru 
wielkości). Po wciśnięciu „Reset” ustawienia napoju powrócą do 
ustawień fabrycznych.
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8 USTAWIENIA u

8.1 Płukanie
Za pomocą tej funkcji można wytworzyć gorącą wodę z wylewki kawy 
(A6) w celu podgrzania i przepłukania wewnętrznego obwodu. W przy-
padku okresów nieużywania ekspresu dłuższych niż 3-4 dni, przed jego 
ponownym użyciem zaleca się wykonanie płukania 2-3 razy.
Aby uruchomić funkcję, wykonaj następujące czynności:

1. Wciśnij menu ustawień   (C1).
2. Przeglądaj strony, dopóki nie wyświetli się napis „Płukanie”;
3. Ustaw (A6) pojemnik o minimalnej pojemności 0,2 l pod wylewką 

kawy (rys. 7).
4. Wciśnij przycisk „Ok”, aby rozpocząć wytwarzanie: po kilku sekun-

dach wypłynie gorąca woda, która myje i podgrzewa wewnętrzny 
obwód urządzenia.

5. Aby przerwać funkcję płukania, wciśnij „Stop” lub poczekaj na auto-
matyczne wyłączenie.

6. Ekspres jest gotowy do użycia.
Zwróć uwagę: 
Jest normalne, że po takiej funkcji, w pojemniku na fusy (A19) znajduje 
się woda. 

8.2 Odkamienianie
Aby utrzymać ekspres w dobrym stanie technicznym, zaleca się stosowa-
nie filtra zmiękczającego De'Longhi (E7). 
Więcej informacji znajdziesz na stronie www.delonghi.com.

 

1. Wciśnij przycisk  (C1).
2. Przewinąć strony, aż do pozycji „Odkamienianie”: na wyświetla-

czu pasek wskazuje czas pozostający do pojawienia się alarmu 
odkamieniania;

3. Wciśnij „OK” i postępuj zgodnie z instrukcjami. Instrukcje są również 
dostępne w punkcie "9.6.2 Odkamienianiee".

4. W przeciwnym razie wciśnij „X”, aby wrócić do strony głównej.

8.3 Łączność **
Ta funkcja aktywuje lub dezaktywuje łączność ekspresu (** tylko w mo-
delach z łącznością). Postępuj w następujący sposób:
1. Wciśnij menu ustawień   (C1);
2. Przeglądaj strony, aż do momentu pojawienia się pozycji „Łączność”;
3. Wciśnij „Dalej”;
4. Uaktywnij połączenie Wi-Fi i zdalne sterowanie (za pomocą Aplikacji 

De’longhi Coffee Link);

OBEJRZYJ FILMY TUTAJ 

http://www.delonghi.com
https://youtu.be/IAZI_z0T-OE?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX&t=125
https://youtu.be/IAZI_z0T-OE?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX&t=125
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5. Na ekranie wyświetli się PIN ekspresu, niezbędny do połączenia 
przez Aplikację;

6. Wciśnij „<”, aby zapisać nowy wybór i powrócić do menu ustawień;
7. Wciśnij „X”, aby powrócić do strony głównej.
Na stronie głównej pojawi się kontrolka stanu połączenia:

Kontrolka na stronie 
głównej

Znaczenie

 Biała kontrolka na 
szarym tle

Łączność aktywna: ekspres w oczeki-
waniu na pierwsze połączenie

 Biała kontrolka  na 
niebieskim tle

Urządzenie jest połączone

 Czerwona kontrolka 
na niebieskim tle

Urządzenie jest połączone z domową 
siecią Wi-Fi, ale nie ma internetu

 Biała kontrolka na 
szarym tle

Brak dostępu do Cloud

 Brak symbolu
Połączenie jest nieaktywne. Aby je 
uaktywnić, wejść do menu Ustawień 
(C1) 

Zwróć uwagę: 
Jeżeli zdalne połączenie jest wyłączone, niektóre funkcje Aplikacji są 
niedostępne (np. wytwarzanie napojów).

Jeżeli zmienia się nazwę lub hasło sieci Wi Fi lub w przypadku połączenia 
z nową siecią Wi Fi, konieczne jest przeprowadzenie procedury resetowa-
nia, zgodnie z poniższym opisem:
1. Postępuj jak wskazano w punktach od 1 do 3;
2. Wciśnij „Reset”;
3. Wciśnij „Ok”, aby potwierdzić wykasowanie ustawień sieci;
4. Ponownie połącz się z Aplikacją, wybierając nowe dane.

8.4 Regulacja stopnia zmielenia
Regulacja młynka, a tym samym stopnia zmielenia kawy, jest jednym z 
kluczowych czynników prawidłowego parzenia. 
Jeśli posiadany model jest wyposażony w funkcję łączności, zalecamy 
skorzystanie z funkcji Bean Adapt, która ustawi optymalny poziom 
dla każdego ziarna kawy.  Jeśli nie chcesz aktywować funkcji Bean Adapt 

w niniejszym rozdziale wskazano, jak zmienić poziom mielenia i 
podano kilka wskazówek dotyczących jego prawidłowego ustawienia.

OBEJRZYJ FILMY TUTAJ 

https://youtu.be/IAZI_z0T-OE?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX&t=165
https://youtu.be/IAZI_z0T-OE?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX&t=165
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1. Wciśnij menu ustawień   (C1);
2. Przeglądaj strony, aż do wyświetlenia pozycji „Regulacja st. 

zmielenia”;
3. Wciśnij „Więcej info”, aby obejrzeć film instruktażowy na temat re-

gulacji stopnia zmielenia kawy. 
Zwróć uwagę: 
• Zaleca się przeprowadzenie dodatkowych zmian tylko po zapa-

rzeniu przynajmniej 3 kaw od momentu wykonania wskazanej 
procedury. Jeżeli parzona kawa będzie wciąż niezadowalająca, 
powtórzyć procedurę.

• Aby zmienić (A12) stopień zmielenia, przygotuj kawę i przekręć 
pokrętło regulacji podczas działania młynka.

8.5 Temperatura kawy
Temperatura jest jednym z głównych czynników decydujących o dobrej 
kawie. Im kawa jest mniej wypalona, tym wyższą temperaturę może 
wytrzymać i odwrotnie. 
Jeśli Twój model jest wyposażony w łączność, zalecamy skorzystanie z 
funkcji Bean Adapt  , aby ustawić idealną temperaturę dla używa-
nych ziaren.

Uwaga: 
jeśli chcesz zwiększyć temperaturę napoju, podgrzej filiżankę napełnia-
jąc ją gorącą wodą, którą następnie wylejesz przed zaparzeniem kawy. 
Jeśli natomiast szukasz sposobu na zimniejszy napój, użyj zimnej wody 
lub lodu, aby obniżyć temperaturę filiżanki, po czym przygotuj do niej 
następnie nalej żądany napój.

1. Wciśnij menu ustawień   (C1);
2. Przeglądaj strony do momentu wyświetlenia pozycji „Temperatura 

kawy”;
3. Wciśnij „Ustaw”;
4. Wybierz żądaną temperaturę z pośród proponowanych;
5. Wciśnij „<”, aby zapisać nowy wybór i powrócić do menu ustawień;
6. Wciśnij „X”, aby powrócić do strony głównej.

Zwróć uwagę: 
Zmiana temperatury jest bardziej skuteczna w dużych napojach.
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8.6 Język
Jeżeli chcesz zmienić język wyświetlany na stronie głównej:

1. Wciśnij menu ustawień   (C1);
2. Przeglądaj strony, aż do wyświetlenia pozycji „Języki”;
3. Wciśnij „Dalej”;
4. Wciśnij flagę wybranego języka (wciśnij przycisk „Dalej” lub „Wróć”, 

aby wyświetlić wszystkie dostępne języki): wyświetlacz natych-
miast aktualizuje się z wybranym językiem;

5. Wciśnij „<”, aby zapisać nowy wybór i powrócić do menu ustawień;
6. Wciśnij „X”, aby powrócić do strony głównej.

8.7 Twórz i zmieniaj profile
Za pomocą tej funkcji można zmienić obraz i kolor ikony każdego profilu. 
Aby spersonalizować ikonę:

1. Wciśnij menu ustawień   (C1);
2. Przeglądaj strony, aż do wyświetlenia pozycji „Twórz i zmieniaj 

profile”;
3. Wciśnij „Dalej”;
4. Aby stworzyć nowy profil: wciśnij „Dodaj”;
 Aby zmienić istniejący profil: wybierz profil i wciśnij „Zmień”;
5. Spersonalizuj dowolnie i wciśnij „Zapisz”, aby potwierdzić;
6. Wciśnij „X”, aby powrócić do strony głównej.

8.8 Pomoc
1. Wciśnij menu ustawień;
2. Przewijaj strony do momentu wyświetlenia pozycji „Pomoc”;
3. Zeskanuj kod QR, aby uzyskać dostęp do instrukcji i skorzystać z 

pomocy;
4. Wciśnij „X”, aby powrócić do strony głównej.

8.9 Ustaw automatyczne wyłączenie
Możesz ustawić automatyczne wyłączenie, aby urządzenie wyłączało się 
po określonym okresie bezczynności.

1. Wciśnij menu ustawień   (C1);
2. Przeglądaj strony, aż do wyświetlenia pozycji „Ustaw autom. 

wyłączenie”;
3. Wyświetlacz pokazuje aktualnie wybrany czas automatycznego wy-

łączenia i inne opcje do wyboru;
4. Wybierz żądany czas automatycznego wyłączenia;
5.  Wciśnij „X”, aby wrócić do strony głównej.

Zwróć uwagę: 
Ekspres jest ustawiony na niskim czasie automatycznego wyłączania w 
celu zmniejszenia zużycia energii. Wybranie dłuższego czasu automa-
tycznego wyłączenia prowadzi do większego zużycia energii.
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8.10 Ogólne

1. Wciśnij menu ustawień   (C1);
2. Przeglądaj strony, aż do wyświetlenia pozycji „Ogólne”;
Możesz tutaj uaktywnić lub dezaktywować, zwyczajnym dotknięciem, 
następujące funkcje:
 - „Sygnał dźwiękowy”: gdy jest aktywny, ekspres emituje ostrzeżenie 

dźwiękowe przy każdej czynności.
 - „Oszczędność energetyczna”: dzięki tej funkcji możliwe jest uaktyw-

nienie lub dezaktywowanie trybu oszczędności energetycznej. Gdy 
funkcja jest aktywna, gwarantuje mniejsze zużycie energii, zgodnie 
z normatywami europejskimi. Aby zasygnalizować, że jest on ak-

tywny, na stronie głównej pojawi się kontrolka .
3. Wciśnij „X”, aby powrócić do strony głównej z nowym zapisanym 

wyborem.

8.11 Filtr wody
Aby utrzymać ekspres w dobrym stanie technicznym, zaleca się stosowa-
nie filtra zmiękczającego De'Longhi (E5). 
Więcej informacji znajdziesz na stronie delonghi.com.

 EAN: 8004399327252

1. Wciśnij przycisk  (C1).
2. Przeglądaj strony, aż do wyświetlenia pozycji „Filtr wody”: pasek na 

wyświetlaczu wskazuje czas do pojawienia się alarmu filtra;
3. Wciśnij „Start” i zastosuj się do wskazywanej procedury. Instrukcje są 

również dostępne w punkcie "9.6.4.1 Instalacja filtra wody ".
4. W przeciwnym razie wciśnij „X”, aby wrócić do strony głównej.

8.12 Twardość wody
Ekspres wymaga odkamieniania po określonym okresie pracy, który za-
leży od twardości wody. W razie potrzeby ekspres można zaprogramo-
wać na podstawie rzeczywistej twardości wody w różnych regionach, 
ustawiając odpowiednią częstotliwość odkamieniania. Poniższa tabela 
zawiera informacje na temat poziomów twardości wody:

°dH °e °f

Poziom 1 0 - 7 0 - 8,75 0 - 12,6

Poziom 2 8 - 14 8,76 - 17,5 12,7 - 25,2

Poziom 3 15 - 21 17,6 - 26,25 25,3. 37,8

Poziom 4 >21 >216,25 >37,8

http://www.delonghi.com
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1. Wciśnij menu ustawień   (C1);
2. Przeglądaj strony do wyświetlenia pozycji „Twardość wody”;
3. Wciśnij przycisk „Ustaw”. Instrukcje są również dostępne w punkcie 

"9.6.3.2 Ustawianie twardości wody".
4. Wybierz poziom twardości wody. Instrukcje dotyczące ustalania pra-

widłowego poziomu twardości wody wskazano w punkcie "9.6.3.1 
Pomiar twardości wody"

5. Wciśnij „<”, aby wrócić;
6. Wciśnij „X”, aby powrócić do strony głównej.

Zwróć uwagę: 
Możesz wykonać test twardości wody za pomocą dowolnego, dostęp-
nego w sprzedaży paska testowego. Po zmierzeniu stopnia twardości 
wody postępuj zgodnie z tabelą (patrz wyżej).

8.13 Ustawienia fabryczne  
Dzięki tej funkcji, możesz przywrócić wszystkie ustawienia menu oraz 
spersonalizowane ustawienia użytkownika do ustawień fabrycznych (z 
wyjątkiem języka, który pozostaje i statystyki).
Postępuj w następujący sposób:

1. Wciśnij przycisk  (C1).
2. Przeglądaj strony, aż do wyświetlenia pozycji „Ustawienia 

fabryczne”.
3. Wciśnij „Dalej”:
4. Wybierz pozycję do zresetowania: ekspres lub pojedynczy profil, 

następnie wciśnij „Dalej”;
5. Zastosuj się do odpowiednich wskazówek, aż do potwierdzenia re-

setu poprzez wciśnięcie „Ok”;
6. Wciśnij „X”, aby powrócić do strony głównej.

Zwróć uwagę: 
Po przywróceniu ustawień fabrycznych ekspresu (nie pojedynczego 
profilu), urządzenie powtórzy operacje pierwszego uruchomienia z 
punktu „2.1 Proces pierwszego uruchomienia”.

8.14 Opróżnij obwód
Przed okresem nieużytkowania, aby woda nie zamarzła w wewnętrznych 
obwodach lub odwiezieniem ekspresu do centrum serwisowego zaleca 
się opróżnienie jego obwodu hydraulicznego.

1. Wciśnij przycisk  (C1).
2. Przeglądaj strony, aż do wyświetlenia pozycji „Opróżnij obwód”.
3. Wciśnij „Ok”, aby uruchomić procedurę z instrukcjami.
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4. Wyjmij tackę na skropliny (A7) (rys. 31), opróżnij i umyj tackę i po-
jemnik na fusy (A19). Włóż całość na miejsce.

5. Załóż dyszę (E1) na łącznik (A8) (rys. 6);
6. Wciśnij „Dalej”. Ustaw pojemnik o minimalnej pojemności 0,2 l pod 

wylewką kawy (A6) i dyszą gorącej wody (E1) (rys. 7).
7. Wciśnij „Dalej”: ekspres wykona płukanie gorącą wodą z dysz.
8. Po zakończeniu płukania wyjmij zbiornik wody (A8) i opróżnij go 

(rys 32). 
9. Jeśli filtr (E5) jest włożony, wyjmij go ze zbiornika na wodę i wciśnij 

„Dalej”.
10. Włóż ponownie (pusty) zbiornik i wciśnij „Dalej”.
11. Poczekaj, aż urządzenie wykona opróżnianie; (Uwaga: gorąca woda 

z dysz). W miarę jak obwód opróżnia się, hałas ekspresu może się 
nasilić: jest to zupełnie normalne.

12. Po zakończeniu opróżniania wyjmij, opróżnij i ponownie włóż tackę 
na skropliny, a następnie wciśnij „Dalej” i „Ok”. Ekspres wyłączy się 
(stanby).

13. Odłącz ekspres od sieci elektrycznej.
14. Przy następnym włączeniu urządzenia, postępuj zgodnie z instruk-

cjami podanymi w rozdziale "2 Pierwsze użycie ekspresu u".

8.15 Statystyki
W tym miejscu można sprawdzić, jakie i ile rodzajów napojów zostało 
wydanych, jak często użytkownik przeprowadził konserwację i ile wody 
zużyto.

1. Wciśnij przycisk  (C1).
2. Przeglądaj strony, aż do wyświetlenia pozycji „Statystyki” i głównych 

danych statystycznych: aby wyświetlić dane, wciśnij „Więcej info”;
3. Wciśnij „<”, aby powrócić do menu ustawień.

31
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Eletta Explore

9 CZYSZCZENIE I KONSERWACJA u

9.1 Czyszczenie wyjmowanych elementów
W poniższym rozdziale wskazano informacje na temat konserwacji i 
czyszczenia zalecanych przez DeLonghi.
W celu prawidłowego wyczyszczenia urządzenia, wiele elementów zo-
stało zaprojektowanych tak, aby można je było łatwo wyjąć i umyć.

Zwróć uwagę: 
• Do czyszczenia ekspresu nie używaj rozpuszczalników, ściernych 

środków czyszczących lub alkoholu. Do czyszczenia automatycz-
nych ekspresów firmy De’Longhi nie jest konieczne stosowanie 
środków chemicznych.

• Do usuwania kamienia osadowego lub osadów z kawy nie używaj 
metalowych przedmiotów, ponieważ mogłyby one zarysować 
metalowe lub plastikowe powierzchnie.

9.1.1 Sposoby czyszczenia
• 9.2 Elementy nadające się do mycia w zmywarce do naczyń
• 9.3 Komponenty do namoczenia
• 9.4 Komponenty do mycia pod bieżącą wodą

9.2 Elementy nadające się do mycia w zmywarce do naczyń

+

1

2

3

4

2

1

3

4

Kratka tacki (A21) 

Tacka na skropliny (A22) 

Wspornik kratki podstawki (A26) 

Karafka na mleko (E10) 
(wszystkie komponenty muszą 
być wymontowane) 

OBEJRZYJ FILMY TUTAJ 

https://youtu.be/JgJnVudeShQ?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX
https://youtu.be/JgJnVudeShQ?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX
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Zwróć uwagę: 
Jeśli nie posiadasz zmywarki, zalecamy przepłukanie wszystkich ele-
mentów ciepłą wodą pitną (40-50°C), a następnie namoczenie ich w 
ciepłej wodzie pitnej (40-50°C) z płynem do mycia naczyń na co naj-
mniej 30 minut. Po upływie tego czasu dokładnie wypłucz wszystkie 
komponenty gorącą wodą pitną (40-50°C), a następnie wytrzyj je czy-
stą szmatką.

9.2.1 Czyszczenie kratki tacki, tacki na skropliny i wspornika 
kratki podstawki

Tacka na skropliny (A7) jest wyposażona w czerwony pływakowy wskaź-
nik poziomu (A27) znajdującej się w niej wody (rys. 33). 
Zanim wskaźnik wydobędzie się z podstawki na filiżanki (A20), koniecz-
nie opróżnij i wyczyść tackę, w przeciwnym wypadku woda może wycie-
kać i uszkodzić ekspres, blat lub otaczającą strefę. W celu wyjęcia tacki na 
skropliny, postępuj następująco:

Uwaga! Ryzyko oparzenia! 
Po przygotowaniu kilku kolejnych napojów na bazie mleka, metalowa 
tacka na filiżanki (A20) stanie się gorąca. Przed dotknięciem poczekaj, 
aż ostygnie i chwyć ją wyłącznie z przodu (rys. 34).

34

1. Wyłącz ekspres (patrz punkt 3.1.2 Wyłączanie);
2. Wyjmij zespół tacki na skropliny (A7) (rys. 35);
3. Sprawdź tackę (A18) i, jeśli jest pełna, opróżnij ją;
4. Wyjmij podstawkę na filiżanki (A20) i kratkę tacki na skropliny 

(A21), następnie opróżnij tackę na skropliny (A22) i pojemnik na 
fusy (A19);

5. Umyj w zmywarce elementy wskazane w polu początkowym.
6. Komponenty są czyste: umyj pozostałe komponenty zgodnie ze 

wskazówkami z pkt "9.3  Komponenty do namoczenia" i ponownie 
zamontuj zespół tacki na skropliny (A7), aby włożyć ją do ekspresu.

Uwaga! 
• Podczas wyjmowania tacki na skropliny obowiązkowo opróżnij 

pojemnik na fusy nawet, jeśli nie jest pełny. Jeżeli czynność ta nie 
zostanie wykonana, podczas przygotowywania kolejnych kaw po-
jemnik na fusy może się nadmiernie wypełnić i ekspres zostanie 
zablokowany.

• Pozostałe elementy tacki na skropliny nie nadają się do mycia w 
zmywarce.

33

35
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9.2.2 Czyszczenie karafki na mleko

9.2.2.1 Czyszczenie karafki na mleko po każdym użyciu 
Po każdym przygotowaniu napoju mlecznego ekspres zażąda czyszczenia 
karafki  (funkcja Clean), aby umyć jej pokrywkę (F2). W celu uaktywnienia 
czyszczenia:  
1. Pozostaw karafkę na mleko w ekspresie (nie jest konieczne opróż-

nienie pojemnika na mleko);
2. Ustaw filiżankę lub inny pusty pojemnik pod dyszą mleka (F3) (rys. 36);
3. Przekręć pokrętło regulacji pianki/czyszczenia (F1) na „Clean” (rys. 

37): z wylewki mleka wydobędzie się gorąca woda i para. Mycie 
zakończy się automatycznie;

4. Ustaw pokrętło regulacji na jednej z pozycji regulacji pianki;

W przypadku przygotowywania kilku kolejnych napojów:
• Aby przejść do przygotowania następnego napoju, po wyświetleniu ko-

munikatu o konieczności umycia karafki (funkcja Clean) wciśnij „Anuluj”. 
Wyczyść karafkę na mleko po przygotowaniu ostatniego napoju.

Po przygotowaniu napojów, pojemnik na mleko jest pusty lub 
ilość znajdującego się w nim mleka jest niewystarczając do przy-
gotowania innych napojów
• Po umyciu (za pomocą funkcji „Clean”,) wyjmij karafkę na mleko i 

umyj wszystkie komponenty, według procedury wskazanej w punk-
cie „9.2.2.2 Dokładne czyszczenie karafki na mleko”.

Po przygotowaniu napojów, w pojemniku znajduje się jeszcze 
wystarczająca ilość mleka do przygotowania kolejnych napojów
• Po umyciu za pomocą funkcji „Clean” wyjmij karafkę na mleko i 

natychmiast wstaw ją do lodówki. Możesz przechowywać karafkę 
LatteCrema Hot  w lodówce nie dłużej niż 2 dni, a karafkę Lat-
teCrema Cool  nie dłużej niż jeden dzień: następnie umyj wszyst-
kie komponenty zgodnie z procedurą wskazaną w punkcie „9.2.2.2 
Dokładne czyszczenie karafki na mleko”.

Uwaga:
Jeżeli karafka na mleko pozostała na zewnątrz lodówki przez dłużej niż 
30 minut, rozmontuj i umyj wszystkie komponenty, według procedury 
wskazanej w punkcie „9.2.2.2 Dokładne czyszczenie karafki na mleko”.

Ogólne informacje po przygotowaniu napojów mlecznych
• Jeżeli nie przeprowadzisz czyszczenia, na stronie głównej pojawi 

się symbol  (D3) przypominający o konieczności wyczyszczenia 
karafki na mleko.

• W niektórych przypadkach konieczne jest odczekanie na rozgrzanie 
się ekspresu w celu przeprowadzenia czyszczenia (funkcji Clean).

• Aby zagwarantować prawidłowe czyszczenie, poczekaj na zakoń-
czenie funkcji CLEAN. Funkcja jest automatyczna. Nie należy jej 
przerywać.

36

Clean

37
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9.2.2.2 Dokładne czyszczenie karafki na mleko
Dokładne czyszczenie karafki na mleko (E10) jest niezbędne w celu za-
pewnienia optymalnych i stałych rezultatów. 

Zwróć uwagę
Informacje na temat czyszczenia po każdym przygotowaniu napoju 
mlecznego wskazano w punkcie „9.2.2.1 Czyszczenie karafki na mleko 
po każdym użyciu”.

Zaleca się dokładne czyszczenie karafki po: 
• po 1 dniu nieużywania karafki LatteCrema Cool 
• po 2 dniach nieużywania karafki LatteCrema Hot. 
Postępuj następująco:
1. Podnieś pokrywę (F2) karafki na mleko (E10);
2. Wyjmij dyszę mleka (F3), przedłużenie dyszy mleka (F4) (jeśli jest 

obecne) i rurkę zanurzaną w mleku (F6) (rys. 38);
3. Ustaw pokrętło regulacji pianki (F1) w pozycji „Insert” (rys. 39) i po-

ciągnij je do góry;
4. Obrócić w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara i wyj-

mij łącznik karafki na mleko (F7) (rys. 40).
5. Umyj w zmywarce (zalecane) lub ręcznie, jak wskazano poniżej:
• W zmywarce do naczyń: Wypłucz wszystkie komponenty w go-

rącej wodzie pitnej (40-50°C), następnie w górnym koszu zmywarki 
umieść pionowo pokrywkę, a małe wyjmowane elementy (rurka 
wytwarzania, rurka zanurzana w mleku, łącznik, pokrętło) w koszy-
ku na sztućce (rys. 41). Uruchomić program 50°C, np.: Eco Standard.

38
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4140

• Ręcznie: Ostrożnie wypłucz wszystkie komponenty ciepłą wodą 
pitną (40-50°C), aby usunąć wszelkie pozostałości: upewnij się, że 
woda przepływa przez otwory (rys. 42). Zanurzyć wszystkie kom-
ponenty (w tym pojemnik na mleko) w gorącej wodzie pitnej (40-
50°C) z dodatkiem płynu do mycia naczyń na co najmniej 30 minut. 
Dokładnie wypłucz wszystkie komponenty ciepłą wodą pitną (40-
50°C), pocierając je pojedynczo dłońmi.

42
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6. Upewnij się, że we wgłębieniu i rowku pod pokrętłem nie ma pozo-
stałości mleka (rys. 43). W razie potrzeby usuń je wykałaczką;

7. Sprawdź, czy rurka zanurzana w mleku (F6) i rurka wytwarzania 
mleka (F3) nie są zatkane resztkami mleka

8. Wytrzyj komponenty czystą, suchą szmatką;
9. Ponownie zmontuj wszystkie komponenty karafki na mleko.

Zwróć uwagę:
Ekspres okresowo przypomina o konieczności dokładnego umycia 
karafki i proponuje procedurę dokładnego mycia.

43
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9.3  Komponenty do namoczenia

+

1

2
2

3
3

4

40-50 °C > 30 min

1
Pojemnik na fusy (A19) 

Podstawka na filiżanki (A20) 

Kratka podstawki (A25) 

Dysza gorącej wody (E1) 

Zwróć uwagę:
Wypłucz wszystkie komponenty ciepłą wodą pitną (40-50°C) i namocz 
je w ciepłej wodzie pitnej (40-50°C) z dodatkiem płynu do mycia 
naczyń przez około 30 minut. Dokładnie wypłucz ciepłą wodą pitną 
(40-50°C), następnie wytrzyj czystą szmatką.

9.3.1 Czyszczenie pojemnika na fusy
Gdy urządzenie tego wymaga (patrz punkt „10 Komunikaty i alarmy"), 
opróżnij i wyczyść pojemnik na fusy (A19). Dopóki pojemnik na fusy nie 
zostanie wyczyszczony, urządzenie nie może przygotować kawy. Aby za-
pobiec tworzeniu się pleśni, po upływie 72 godzin od pierwszego przygo-
towania, ekspres  sygnalizuje konieczność opróżnienia pojemnika nawet, 
jeżeli nie jest pełny (aby ekspres mógł odliczyć 72 godziny, nie wolno go 
odłączać od zasilania).
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Uwaga! Ryzyko oparzenia 
Po przygotowaniu kilku kolejnych napojów na bazie mleka, metalowa 
podstawka na filiżanki (A20) stanie się gorąca. Przed dotknięciem po-
czekaj, aż ostygnie i chwyć ją wyłącznie od przodu (rys. 34).

W celu przeprowadzenia czyszczenie (gdy ekspres jest wyłączony):
1. Wyjmij tackę na skropliny (A7) i pojemnik na fusy (A19) (rys. 35);
2. Opróżnij i wyczyść tackę na skropliny oraz pojemnik na fusy, usuwając 

wszystkie resztki, które mogły osiąść na dnie.
3. Wypłucz w ciepłej wodzie pitnej (40-50°C).
4. Pozostaw pojemnik na fusy  do namoczenia w ciepłej wodzie pitnej 

(40-50°C) i płynie do mycia naczyń na około 30 minut. Dokładnie 
wypłucz bieżącą wodą (40-50°C), następnie osusz czystą szmatką. 

5. Wyczyść pozostałe elementy i włóż ponownie tackę na skropliny 
(A7) wraz z pojemnikiem na fusy.

Uwaga! 
Gdy wyjmujesz tackę na skropliny obowiązkowo opróżnić pojemnik 
na fusy nawet, jeśli nie jest pełny. Jeżeli nie wykonasz tej czynności, 
podczas przygotowywania kolejnych kaw może dojść do przepełnienia 
pojemnika na fusy i zablokowania ekspresu. 
Aby zoptymalizować czyszczenie, zaleca się również opróżnienie tacki 
na skropliny.

9.3.2 Czyszczenie podstawki na filiżanki i kratki podstawki 
Regularnie i dokładnie czyść podstawkę na filiżanki (A20) i kratkę pod-
stawki (A25) w następujący sposób: 
1. Wyłącz ekspres (patrz punkt „3.1.2 Wyłączanie”);
2. Wyjmij tackę na skropliny (A7);

Uwaga!
Aby zoptymalizować czyszczenie, zaleca się również opróżnienie po-
jemnika na fusy (A19) i tacki na skropliny.

3. Podnieś podstawkę (A20);
4. Oddziel kratkę podstawki (A25) od wspornika (A26) (rys. 44);
5. Wypłucz w ciepłej wodzie pitnej (40-50°C);
6. Pozostaw podstawkę i kratkę podstawki do namoczenia w ciepłej 

wodzie pitnej (40-50°C) z dodatkiem płynu do mycia naczyń na 
około 30 minut. Dokładnie wypłucz ciepłą wodą pitną (40-50°C), 
następnie wytrzyj czystą szmatką.

44
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9.3.3 Czyszczenie dyszy wody
Regularnie czyść dyszę wody (E1) w następujący sposób: 
1. Wyjmij dyszę z ekspresu;
2. Najpierw wypłucz ciepłą wodą pitną (40-50°C);
3. Pozostaw do namoczenia w wodzie (40-50°C) z dodatkiem płynu do 

mycia naczyń na około 30 minut. Dokładnie wypłucz ciepłą wodą 
pitną (40-50°C), następnie wytrzyj czystą szmatką. 

9.4 Komponenty do mycia pod bieżącą wodą

1
1

2
2

40-50 °C

Pokrywka zbiornik na wodę (A16) 

Zbiornik na wodę (A17) 

9.4.1 Mycie zbiornika na wodę z pokrywką
Zaleca się okresowe mycie zbiornika na wodę (A8) (mniej więcej raz w 
miesiącu) lub jeśli ekspres nie jest używany dłużej niż po 3 dniach. 
Mycie zbiornika na wodę jest nieodłączną częścią cyklu wymiany filtra 
zmiękczającego (E5) (patrz punkt „9.6.4 Zarządzanie filtrami wody”).
1. Wyjmij zbiornik na wodę, wyciągnij filtr zmiękczający (jeśli jest za-

montowany) i wypłucz go wodą pitną; 
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2. Opróżnij zbiornik na wodę i umyj go w ciepłej wodzie pitnej (40-
50°C), w razie potrzeby używając nieściernej ściereczki. Dokładnie 
wypłucz ciepłą wodą pitną (40-50°C); 

3. Jeśli filtr został wcześniej wyjęty, ponownie włóż go na miejsce, 
napełnij zbiornik świeżą wodą pitną do poziomu MAKS. i włóż do 
ekspresu; 

4.  (Tylko w przypadku włożenia filtra zmiękczającego) Przygotuj 100 
ml gorącej wody, aby uaktywnić filtr.

9.5 Czyszczenie głównego korpusu

9.5.1 Wewnętrzne czyszczenie ekspresu

Niebezpieczeństwo porażenia prądem!  
Przed przystąpieniem do czyszczenia wewnętrznych części, musisz 
wyłączyć ekspres (patrz punkt „3.1.2 Wyłączanie”) i odłączyć go od 
zasilania. Nigdy nie zanurzaj ekspresu w wodzie

1. Okresowo sprawdzaj (raz w miesiącu), czy wnętrze ekspresu (do-
stępne po wyjęciu tacki na skropliny (A7) ) nie jest zabrudzone. 

2. W razie potrzeby usuń osady z kawy za pomocą dołączonego pę-
dzelka (E6) i czystej szmatki.

3. Usuń wszystkiepozostałości za pomocą odkurzacza (rys. 45 ).

9.5.2 Czyszczenie panelu sterowania
Ekran dotykowy jest bardzo delikatny. Aby go wyczyścić, musisz zachować 
ostrożność i postępować zgodnie ze wskazówkami opisanymi poniżej:
1. Wyłącz ekspres (patrz punkt „3.1.2 Wyłączanie”), w ten sposób za-

brudzenia będą lepiej widoczne;
2. Zaopatrz się w ściereczkę z mikrofibry do czyszczenia powierzchni 

bez ich rysowania i uszkodzenia;
3. Nie używać rozpuszczalników, ściernych środków czyszczących ani 

alkoholu;
4. Wytrzyj ekran dotykowy ściereczką z mikrofibry (w razie potrzeby 

możesz ją zwilżyć wodą);
5. Użyj suchej części ściereczki z mikrofibry do osuszenia powierzchni.

9.6 Dogłębne czyszczenie ekspresu

9.6.1 Czyszczenie aparatu zaparzającego
Dogłębne czyszczenie ekspresu umożliwia usunięcie resztek kawy, które 
mogą czasami gromadzić się w niektórych obszarach. Gdy nadejdzie czas 
czyszczenia, ekspres wyświetli ostrzeżenie, a użytkownik będzie mógł 
zdecydować, czy przeprowadzić je teraz, czy później (patrz punkt „10 Ko-
munikaty i alarmy”). Jeśli chcesz kontynuować natychmiast, po wyświe-
tleniu się komunikatu ostrzegawczego, wciśnij „OK” i postępuj zgodnie z 

45
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instrukcjami pojawiającymi się na wyświetlaczu (procedura czyszczenia 
trwa około 10 minut). 
Jeśli czyszczenie nie zostanie przeprowadzone natychmiast, ekspres bę-
dzie powtarzać alarm przy każdym włączeniu.
Postępuj w następujący sposób:
1. Gdy pojawi się alarm „Nadszedł czas na przeprowadzenie czyszcze-

nia ekspresu. Naciśnij Ok, aby rozpocząć (~ 10 min) ”, wciśnij „OK”;
2. Wyjmij zbiornik na wodę (A8) (rys. 3);
3. Otwórz drzwiczki aparatu zaparzającego (A14) (rys. 46) znajdujące 

się po prawej stronie;
4. Wciśnij dwa kolorowe przyciski zwalniające do wewnątrz (rys. 47) i 

jednocześnie pociągnij aparat zaparzający (A15) na zewnątrz;
5. Wciśnij „Dalej”;
6. Wypłucz aparat zaparzający pod bieżącą wodą bez używania deter-

gentu. Jeśli zabrudzenia są uporczywe, namocz aparat zaparzający 
w wodzie pitnej na 5 minut, a następnie użyj pędzelka (E6), aby 
usunąć pozostałe zabrudzenia;

Uwaga!  
DO PŁUKANIA UŻYWAJ WYŁĄCZNIE WODY 
NIE UŻYWAJ ŚRODKÓW CZYSZCZĄCYCH I NIE WKŁADAJ DO ZMYWAR-
KI DO NACZYŃ

7. Użyj pędzelka również do usunięcia resztek kawy z gniazda aparatu 
zaparzającego, widocznego od strony drzwiczek (A14);

8. Wciśnij „Dalej”;
9. Ponownie włóż aparat zaparzający, wsuwając go do wspornika i 

dociśnij, aż usłyszysz kliknięcie;
Zwróć uwagę:
Jeżeli zamocowanie automatu zaparzającego sprawia ci trudności, 
(przed jego założeniem) doprowadź go do właściwych rozmiarów na-
ciskając na dwie dźwignie (rys. 48).

48

10. Po założeniu aparatu zaparzającego upewnij się, że obydwa koloro-
we przyciski zaskoczyły na zewnątrz;

11. Zamknij drzwiczki aparatu zaparzającego i upewnij się, że są prawi-
dłowo zatrzaśnięte; następnie włóż zbiornik na wodę;

12. Aby zakończyć proces czyszczenia, ekspres wypłucze ciepłą wodą 
wylewkę kawy: umieść pojemnik o pojemności 0,2 litra pod wylew-
kami i wciśnij przycisk „Dalej”. 

Ekspres nagrzewa się, wykonuje kilka płukań, a na koniec powraca do 
strony głównej. 

PU
SH
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Zwróć uwagę: 
• Gdy ekspres kolejny raz wyświetli informację o konieczności 

czyszczenia, procedura pojawi się tylko po wciśnięciu „Więcej info”, 
w przeciwnym razie wystarczy wcisnąć „Gotowe” po prawidłowym 
wykonaniu wszystkich opisanych powyżej czynności związanych z 
czyszczeniem wyjmowanego aparatu zaparzającego.

• Jeśli wymagane jest dodatkowe czyszczenie aparatu zaparzające-
go, wyłącz ekspres (patrz 3.1.2 Wyłączanie), aby ustawić aparat w 
prawidłowej pozycji, a następnie wyjmij go i wyczyść zgodnie z 
powyższymi wskazówkami.

9.6.2 Odkamienianiee 
Odkamienianie to dogłębne czyszczenie ekspresu, które ma na celu 
usunięcie wszelkich pozostałości kamienia, powstające wzdłuż obwodu, 
przez który przepływa woda ze zbiornika do filiżanki.
Usuwanie kamienia nie tylko przedłuża żywotność ekspresu, ale także 
znacznie poprawia jakość przygotowywanych napojów.
Jak wyjaśniono w punkcie „8.12 Twardość wody”, ekspres wyświetli 
ostrzeżenie, gdy nadejdzie moment odkamieniania, w zależności od licz-
by i rodzaju wydawanych napojów oraz twardości używanej wody. Jeśli 
twardość wody jest ustawiona prawidłowo, ekspres będzie wyświetlał 
ostrzeżenie o konieczności odkamieniania z prawidłową częstotliwością.
Czas do następnego odkamieniania można sprawdzić w dowolnym mo-
mencie za pośrednictwem menu ustawień 8.2 Odkamienianie.

Uwaga!
• Przed użyciem, przeczytaj instrukcję i etykietę odkamieniacza, 

znajdujące się na jego opakowaniu.
• Zaleca się stosowanie wyłącznie odkamieniacza firmy De’Longhi. 

Użycie nieodpowiednich odkamieniaczy, jak również niereg-
ularnie wykonywane odkamienianie może doprowadzić do 
usterek, których gwarancja producenta nie obejmuje.

• Odkamieniacz może uszkodzić delikatne powierzchnie. W razie 
przypadkowego rozlania, natychmiast go wytrzyj.

Aby przeprowadzić odkamienianie

    EAN: 8004399327252

Odkamieniacz Odkamieniacz De’Longhi

Pojemnik Zalecana pojemność: 2,0 L

Czas ~30min

OBEJRZYJ FILMY TUTAJ 

https://youtu.be/-ob_2sft490?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX
https://youtu.be/-ob_2sft490?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX
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Przeprowadź odkamienianie ekspresu, gdy na stronie głównej pojawi 
się odpowiedni komunikat (patrz punkt  „10 Komunikaty i alarmy „): jeśli 
chcesz natychmiast wykonać proces, wciśnij „Ok” i postępuj zgodnie z in-
strukcjami wyświetlanymi na wyświetlaczu. 
Aby przełożyć odkamienianie na później, wciśnij przycisk „Anuluj”:  na 
stronie głównej symbol  (D2) przypomina o konieczności odka-
mienienia urządzenia. (komunikat będzie się wyświetlał przy każdym 
włączeniu).
Aby wejść do menu odkamieniania:

1. Wciśnij menu ustawień   (C1).
2. Przewijaj strony do momentu wyświetlenia pozycji „Odkamienianie”;
3. Wciśnij „Start”, aby wejść do procedury odkamieniania z 

instrukcjami;
4. Wciśnij "Start", aby rozpocząć procedurę;
5. Włóż dyszę wody (E1) (rys. 6);
6. Wyjmij i opróżnij tackę na skropliny (A7) i pojemnik na fusy (A19) 

(rys. 35), a następnie włóż je ponownie i wciśnij przycisk „Dalej”;
7. Wyjmij zbiornik na wodę (A8), podnieść pokrywkę i (jeżeli włożony) 

wyjmij filtr (E5). Całkowicie opróżnij zbiornik;
8. Wlej odkamieniacz do zbiornika na wodę (E7), do zaznaczonego na 

wewnętrznym boku poziomu A (opakowanie 100 ml); następnie dolej 
wodę pitną (jeden litr) do poziomu B (rys. 49). Ponownie włóż zbiornik 
na wodę (z pokrywką) i wciśnij „Dalej”;

9. Ustaw pod dyszami pusty pojemnik o minimalnej pojemności 2,0 
litrów (rys. 50). Wciśnij „Dalej”, aby uaktywnić proces („Wróć”, jeżeli 
chcesz powrócić do poprzedniej strony lub „X”, jeżeli chcesz wyjść z 
procedury, pamiętając jednak o wylaniu roztworu odkamieniające-
go ze zbiornika).

Uwaga! Ryzyko oparzenia
Z dysz wypływa gorąca woda z kwasami. Dlatego uważaj, aby nie wejść 
z nią w kontakt.

Uwaga!
Jeśli faza rozpoczęcia odkamieniania zostanie przerwana, nie pozost-
awiaj roztworu odkamieniającego w zbiorniku

10. Rozpocznie się program odkamieniania, a roztwór odkamieniający 
wypłynie z dyszy wody (E1) i z wylewki kawy (A6) automatycznie 
wykonując serię płukań w określonych odstępach czasu, aby usunąć 
resztki kamienia z wnętrza ekspresu;

B

A

49

2L

50
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Po kilku minutach urządzenie zakończy pierwszą fazę odkamieniania, po 
której nastąpi faza płukania. Jak to zrobić:
11. Opróżnij pojemnik użyty do zebrania roztworu odkamieniającego; 
12. Wyjmij zbiornik na wodę, opróżnij go i dobrze wypłucz w bieżącej 

wodzie pitnej;
13. Napełnij zbiornik do poziomu MAKS. (rys. 51) świeżą wodą i 

włóż go do ekspresu. Wciśnij przycisk „Dalej”;
14. Umieść pusty pojemnik zastosowany do zebrania roztworu odka-

mieniającego pod dyszami i wciśnij „Dalej”, aby rozpocząć płukanie;
15. Gorąca woda wypłynie zarówno z dyszy wody (E1) jak i z wylewki 

kawy (A6);
16. Gdy w zbiorniku skończy się woda, wypłukać pojemnik zastosowany 

do zebrania wody z płukania;
17. Wyjąć zbiornik na wodę i włożyć filtr zmiękczający, jeżeli został 

wcześniej wyjęty. Wciśnij „Dalej”, aby kontynuować;
18. Napełnij zbiornik świeżą wodą do poziomu MAX (rys. 51), włóż go 

ponownie do ekspresu i wciśnij „Dalej”, aby kontynuować;
19. Ustaw pusty pojemnik zastosowany do zebrania roztworu odkamie-

niającego pod dyszami i wciśnij „Dalej”, aby uaktywnić kolejny cykl 
płukania;

20. Gdy w zbiorniku skończy się woda, opróżnij pojemnik zastosowany 
do zebrania wody z płukania, wyjmij, opróżnij i ponownie włóż do 
ekspresu tackę na skropliny (A7) i pojemnik na fusy (A19);

21. Wyjmij zbiornik na wodę, napełnij go do poziomu maks. (rys. 51) i 
ponownie włóż do ekspresu. Następnie wciśnij przycisk „Dalej”;

22. Proces odkamieniania został zakończony: wciśnij „Ok”; 
23. Urządzenie wykonuje szybkie nagrzewanie, a następnie powraca do 

strony głównej.

Zwróć uwagę:
• Jest normalne, że po wykonaniu cyklu odkamieniania, w pojemniku 

na fusy (A19) znajduje się woda.
• Jeśli cykl odkamieniania nie zakończy się prawidłowo (np. awaria zasi-

lania), po ponownym włączeniu ekspres poprosi o uruchomienie cyklu;
• W przypadku, gdy zbiornika na wodę nie został napełniony do 

poziomu MAKS., urządzenie wymaga drugiego płukania: zagwa-
rantuje to całkowite usunięcie roztworu odkamieniającego z jego 
wewnętrznych obwodów. Przed uaktywnieniem płukania, pamiętaj 
o opróżnieniu tacki na skropliny.

51
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9.6.3 Zarządzanie twardością wody
Ekspres wymaga odkamieniania po określonym okresie pracy, który zależy 
od twardości wody. W razie potrzeby możesz zaprogramować  ekspres na 
podstawie rzeczywistej twardości wody w różnych regionach, ustawiając 
odpowiednią częstotliwość odkamieniania. Dlatego zaleca się natychmia-
stowe ustawienie prawidłowej wartości.

9.6.3.1 Pomiar twardości wody
1. Wyjmij z dołączonego opakowania pasek kontrolny twardości wody 

„Total hardness test” (E4) (w welcome pack).
2. Całkowicie zanurz pasek w szklance wody z kranu na około jedną 

sekundę.
3. Wyjmij pasek z wody i lekko nim potrząśnij. Po upływie około mi-

nuty pojawią się 1, 2, 3 lub 4 czerwone kwadraciki. W zależności od 
twardości wody jeden kwadracik odpowiada 1 poziomowi.

9.6.3.2 Ustawianie twardości wody
1. Wciśnij przycisk  (C1).
2. Przeglądaj strony do wyświetlenia pozycji „Twardość wody”;
3. Wciśnij „Ustaw”;
4. Wciśnij kropkę odpowiadającą poziomowi twardości wykrytemu 

podczas testu (patrz poprzedni punkt), zgodnie z poniższą tabelą:

°dH °e °f

Poziom 1 0 - 7 0 - 8,75 0 - 12,6

Poziom 2 8 - 14 8,76 - 17,5 12,7 - 25,2

Poziom 3 15 - 21 17,6 - 26,25 25,3. 37,8

Poziom 4 >21 >216,25 >37,8

5. W tym momencie, ekspres jest zaprogramowany na nowy poziom 
twardości wody.

6. Wciśnij „<”, aby powrócić do menu ustawień.

9.6.4 Zarządzanie filtrami wody
Aby utrzymać ekspres w dobrym stanie technicznym, zaleca się stosowanie 
filtra zmiękczającego De'Longhi (E5).
Więcej informacji znajdziesz na stronie delonghi.com.

 EAN: 8004399327252
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9.6.4.1 Instalacja filtra wody
Zaleca się zainstalowanie filtra przy pierwszym uruchomieniu. Postępuj w 
następujący sposób:

1. Wciśnij przycisk  (C1).
2. Przeglądaj strony do wyświetlenia pozycji „Filtr wody”;
3. Wciśnij „OK” i postępuj zgodnie z instrukcjami. 
4. Wyjmij filtr z opakowania i przekręć datownik do momentu wskazania 

kolejnych 2 miesięcy (rys. 52);
Zwróć uwagę:
Czas użytkowania filtra wynosi dwa miesiące, jeżeli urządzenie jest użyt-
kowane w normalny sposób. Jeżeli natomiast ekspres z zainstalowanym 
filtrem nie jest używany, czas przydatności filtra wynosi maksymalnie 3 
tygodnie.

5. Wciśnij „Dalej”, aby kontynuować („Wróć”, aby powrócić do poprzedniej 
strony; „X”, aby anulować czynność);

6. W celu uaktywnienia filtra, nalej wody z kranu do jego środkowego 
otworu, dopóki nie zacznie ona wypływać z bocznych otworów przez 
co najmniej 1 minutę (rys. 53). Wciśnij „Dalej”;

7. Wyjmij zbiornik na wodę (A8) z ekspresu i napełnij go świeżą wodą 
pitną; zdejm pokrywkę ze zbiornika na wodę i zanurz w nim filtr, 2-3 
krotnie naciskając na środku, aby umożliwić wydostanie się pęche-
rzyków powietrza  (rys. 54). Wciśnij „Dalej”, aby przejść do następnego 
kroku.

8. Włóż filtr na miejsce (rys. 55) i mocno wciśnij. Zamknij zbiornik po-
krywką. Wciśnij „Dalej”, aby przejść do następnego kroku;

9. Ponownie włóż zbiornik do ekspresu;
10. Ustaw pod dyszą wody (E1) pusty pojemnik o pojemności co najmniej 

0,5 litra i wciśnij przycisk „Dalej”, aby uaktywnić filtr;
11. Urządzenie wytworzy gorącą wodę; następnie wytwarzanie zosta-

nie automatycznie przerwane. Wciśnij „Ok”, aby powrócić na stronę 
główną; 

12. Filtr został aktywowany i można przystąpić do używania ekspresu.

9.6.4.2 Wymiana filtra wody
Użycie filtra zmiękczającego (patrz punkt „9.6.4.1 Instalacja filtra wody”) 
można uznać za konserwację prewencyjną o podwójnym celu: 
• poprawia jakość wody przepływającej przez obwód ekspresu do 

filiżanki;
• zmniejsza częstotliwość odkamieniania ekspresu.
W menu ustawień możesz w dowolnym momencie sprawdzić, ile czasu 
pozostało do wymiany/usunięcia filtra "8.11 Filtr wody"). Wymień filtr, 
gdy na stronie głównej pojawi się odpowiedni komunikat (patrz punkt „10 
Komunikaty i alarmy”): jeśli chcesz natychmiast wymienić filtr, wciśnij „Ok” 
i postępuj zgodnie z instrukcjami pojawiającymi się na wyświetlaczu. Aby 

252
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odłożyć wymianę na później, wciśnij „Anuluj”: na stronie głównej pojawi się 
kontrolka filtra   (D1) przypominająca o konieczności jego wymiany.
Aby wymienić filtr, wykonaj następujące czynności:
1. Wciśnij menu ustawień   (C1).
2. Przeglądać strony, aż do wyświetlenia pozycji „Filtr wody”: wciśnij 

„Start”;
3. Wciśnij „Ok:, aby przejść do procedury z instrukcjami;
4. Wyjmij zbiornik na wodę (A8) i zużyty filtr. 
5. Wyjmij filtr z opakowania i przekręć datownik do momentu wskaza-

nia kolejnych 2 miesięcy (rys. 52);
Zwróć uwagę:
Czas użytkowania filtra wynosi dwa miesiące, jeżeli urządzenie jest użyt-
kowane w normalny sposób. Jeżeli natomiast ekspres z zainstalowanym 
filtrem nie jest używany, czas przydatności filtra wynosi maksymalnie 3 
tygodnie.

6. Wciśnij „Dalej”, aby kontynuować („Wróć”, aby powrócić do poprzed-
niej strony; „X”, aby anulować czynność);

7. W celu uaktywnienia filtra, wlewaj wodę z kranu do jego środkowe-
go otworu, dopóki nie będzie ona wypływać z bocznych otworów 
przez co najmniej 1 minutę (rys. 53). Wciśnij „Dalej”;

8. Napełnij zbiornik na wodę świeżą wodą pitną; zdejmij pokrywkę 
zbiornika na wodę i zanurz w nim filtr, wciśnij środek filtra 2-3 razy, 
aby umożliwić wydostanie się pęcherzyków powietrza (rys. 54). 
Wciśnij „Dalej”, aby przejść do następnego kroku.

9. Włóż filtr na miejsce (rys. 55) i mocno wciśnij. Zamknij zbiornik po-
krywką. Wciśnij „Dalej”, aby przejść do następnego kroku;

10. Ponownie włóż zbiornik do ekspresu;
11. Ustaw pod dyszą wody (E1) pusty pojemnik o pojemności co naj-

mniej 0,5 litra i wciśnij przycisk „Dalej”, aby uaktywnić filtr;
12. Urządzenie wytworzy gorącą wodę; następnie wytwarzanie zosta-

nie automatycznie przerwane. Wciśnij „Ok”, aby powrócić na stronę 
główną; 

13. Filtr został aktywowany i można przystąpić do używania ekspresu.

9.6.4.3 Wyjmowanie filtra wody
Użycie filtra zmiękczającego (patrz punkt „9.6.4.1 Instalacja filtra wody”) 
można uznać za konserwację prewencyjną o podwójnym celu: 
• poprawia jakość wody przepływającej przez obwód ekspresu do 

filiżanki;
• zmniejsza częstotliwość odkamieniania ekspresu.
W menu ustawień możesz w dowolnym momencie sprawdzić, ile czasu 
pozostało do wymiany/usunięcia filtra "8.11 Filtr wody"). Wymień filtr, 
gdy na stronie głównej pojawi się odpowiedni komunikat (patrz punkt 
„10 Komunikaty i alarmy”): jeśli chcesz natychmiast przystąpić do wyjęcia 
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zużytego filtra, wciśnij „Ok”. Aby odłożyć usunięcie filtra na później, wciśnij 
„Anuluj”: na stronie głównej wyświetli się ikona filtra   (D1) przypomina-
jąca, że filtr znajdujący się w ekspresie jest zużyty.
Aby wyjąć filtr, wykonaj następujące czynności:
1. Wciśnij menu ustawień   (C1).
2. Przeglądać strony, aż do wyświetlenia pozycji „Filtr wody”: wciśnij 

„Start”;
3. Wciśnij „Ok:, aby przejść do procedury z instrukcjami;
4. Wyjmij zbiornik na wodę (A8) i zużyty filtr;
5. Wciśnij „OK”, aby wskazać wyjęcie filtra („Wróć”, aby powrócić do 

poprzedniej strony; „Usuń", aby anulować operację);
6. Włóż zbiornik do ekspresu.
7. Wciśnij „Zamknij”, aby zakończyć operację.



74

Eletta Explore

• Ilość wody w zbiorniku (A8) jest 
niewystarczająca do przygotowania 
napoju i wkrótce konieczne będzie 
opróżnienie pojemnika na fusy.

• Urządzenie żąda przeprowadzenia 
dwóch czynności: w ten sposób 
nie będzie konieczna późniejsza 
interwencja i będzie można 
przygotować kilka napojów bez 
zbędnych przerw.

 (Napełnij zbiornik na wodę świeżą wodą. 
Opróżnij tackę na skropliny i pojemnik na fusy) 

10 KOMUNIKATY I ALARMY

W tej sekcji znajduje się lista możliwych ostrzeżeń i alarmów pogrupowanych w następujący sposób:
• 10.1 Komunikaty dotyczące zbiornika na wodę i pojemnika na fusy
• 10.2 Komunikaty dotyczące aparatu zaparzającego
• 10.3 Komunikaty dotyczące ziaren kawy i kawy mielonej
• 10.4 Komunikaty dotyczące karafek
• 10.5 Komunikaty alarmowe
• 10.6 Komunikaty dotyczące czyszczenia i odkamieniania

10.1 Komunikaty dotyczące zbiornika na wodę i pojemnika na fusy

Please insert the water tank
• Nie włożyłeś zbiornika na wodę (A8).
•  Sprawdź, czy zbiornik jest praw-

idłowo włożony. W razie potrzeby 
wyjmij go i ponownie włóż.

• Niewystarczający poziom wody w 
zbiorniku (A8).

• Wyjmij zbiornik i napełnij go świeżą 
wodą powyżej poziomu 1, następnie 
ponownie włóż do ekspresu.

 (Napełnij zbiornik świeżą wodą do poziomu
MAKS. Upewnij się, że jest napełniony powyżej poziomu 1) 

 (Włóż zbiornik na wodę) 

Please fill the tank with fresh water up to the
MAX level. Make sure it's filled above Level 1

Fill water tank with fresh water.
Empty drip tray and grounds container
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• Pojemnik na fusy (A19) jest pełny lub 
został opróżniony ponad 72 godziny 
temu. (Pamiętaj, że pojemnik na 
fusy, nawet jeśli nie jest pełny, musi 
być opróżniany co 72 godziny, aby 
uniknąć nieprzyjemnych zapachów i 
pleśni) 

• Przeprowadź czyszczenie zgodnie z 
opisem z punktu „9.3.1 Czyszczenie 
pojemnika na fusy”.

Please empty the drip tray and grounds container

• Pojemnik na fusy (A19) i tacka na 
skropliny (A7) zostały wyjęte z 
ekspresu.

• Włóż pojemnik na fusy i tackę na 
skropliny.

Please insert grounds container and drip tray

10.2 Komunikaty dotyczące aparatu zaparzającego

• Po czyszczeniu automat zaparza-
jący (A15) nie został włożony na 
miejsce.

• Zamocuj automat zaparzający jak 
opisano w pkt "9.6.1 Czyszczenie 
aparatu zaparzającego"

PU
SH

Please insert the brewing unit

 (Opróżnij tackę na skropliny i pojemnik na fusy) 

 (Włóż pojemnik na fusy i tackę na skropliny) 

 ( Zamocuj automat zaparzający) 
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• Wybrano napój wymagający 
wielokrotnego mielenia i parzenia.

• Upewnij się, że pojemnik na ziarna i 
zbiornik na wodę są pełne i kontynuuj 
przygotowywanie.

To make a Coffee Pot, I need to brew more than once. Fill the water 
tank up to MAX level and make sure bean container is not empty

Ok

• Ziarna są zbyt drobno zmielone i 
dlatego kawa wypływa powoli i nie 
do końca.

• Wciśnij „OK”, aby powrócić do stro-
ny głównej. Powtórz przygotowanie, 
wybierając mniejszą intensywność w 
ustawieniach napoju (patrz pkt „4.1.2 
Personalizacja gorących napojów na 
bazie kawy” lub „4.2.2 Personalizac-
ja zimnych napojów na bazie kawy 
(Cold Brew i Over Ice) ”).

I could not deliver the drink. Adjust the coffee grinder by 
increasing 1 position at time

Ok

• Wybrano przygotowanie kawy z 
użyciem kawy mielonej, ale nie 
wsypano wystarczającej ilości. 

• Upewnij się, otwierając wieczko 
(A2) że lejek (A13) nie jest zatkany, 
a następnie wsyp płaską miarkę 
(E2) kawy mielonej i wciśnij przycisk 
„OK”, aby wznowić parzenie.

Please add your preferred pre-ground coffee - max: one 
measure!

Ok

• Ziarna kawy skończyły się.
• Napełnij pojemnik na ziarna i wciśnij 

„Ok” aby wznowić wytwarzanie.

10.3 Komunikaty dotyczące ziaren kawy i kawy mielonej

Ok

Back

Please fill the bean container then press OK to continue

 (Wsyp swoją ulubioną kawę mieloną. 
Maksymalnie jedną miarkę!) 

 (Napełnij pojemnik na ziarna i wciśnij Ok, aby kontynuować) 

 (Do przygotowania Dzbanka Kawy, potrzeba kilku zaparzeń.  
Napełnij zbiornik wodą do Poziomu MAKS. i pojemnik na ziarna) 

 (Nie udało mi się przygotować napoju. Obracaj pokrętłem 
młynka, zwiększając za każdym razem o 1 pozycję) 
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10.4 Komunikaty dotyczące karafek

• Na wyświetlaczu wybrano gorący 
napój na bazie mleka.

• Zamocuj karafkę na łączniku karafki 
na mleko/akcesoriów

• Na wyświetlaczu wybrano gorący 
napój na bazie mleka, ale włożono 
karafkę LatteCrema Cool.

• Zamocuj karafkę LatteCrema 
Hot na łączniku karafki na mleko/
akcesoriów

• Na wyświetlaczu wybrano zimny 
napój na bazie mleka.

• Zamocuj karafkę na łączniku karafki 
na mleko/akcesoriów

• Na wyświetlaczu wybrano zimny 
napój na bazie mleka, ale włożono 
karafkę LatteCrema Hot.

• Zamocuj karafkę LatteCrema 
Cool na łączniku karafki na mleko/
akcesoriów

 (Włóż karafkę gorącego mleka) 

Please insert the Hot milk carafe

Are you sure that's the right carafe? Please insert the hot drinks carafe
 (Czy używasz właściwej karafki? Włóż karafkę na gorące mleko) 

 (Włóż karafkę zimnego mleka) 

 (Czy używasz właściwej karafki? Włóż karafkę zimnego mleka) 

Please insert the Cold milk carafe

Are you sure that's the right carafe? Please insert the cold drinks carafe
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• Pokrętło regulacji pianki nie 
znajduje się we właściwej pozycji do 
przygotowania napoju.

 Ustaw pokrętło w pozycji pianki 
zalecanej dla wybranego napoju 
(patrz pkt 4.3.3 Regulacja pianki w 
karafce „LatteCrema Hot”) 

Turn the milk froth adjustment dial 
to a milk froth position

• Pokrętło regulacji pianki nie 
znajduje się we właściwej pozycji do 
przygotowania napoju.

 Ustaw pokrętło w pozycji pianki 
zalecanej dla wybranego napoju 
(patrz pkt 4.4.3 Regulacja pianki w 
karafce „LatteCrema Cool”) 

Turn the milk froth adjustment dial 
to a milk froth position

• Karafka  LatteCrema Hot nadal 
znajduje się w ekspresie. 

• Przygotuj inne napoje lub wyjmij 
karafkę i włóż ją do lodówki.

Store milk carafe in the fridge

• Karafka LatteCrema Cool nadal 
znajduje się w ekspresie. 

• Przygotuj inne napoje lub wyjmij 
karafkę i włóż ją do lodówki.

 (Trzymaj karafkę na mleko w lodówce) 

 (Ustaw pokrętło regulacji na
jednej z pozycji spieniania mleka) 

 (Ustaw pokrętło regulacji na
jednej z pozycji spieniania mleka) 

 (Trzymaj karafkę na mleko w lodówce) 

Store milk carafe in the fridge
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• Jeśli chcesz natychmiast przygoto-
wać kolejny napój, wciśnij „Anuluj” i 
przygotuj żądany napój, ale pamię-
taj o przeprowadzeniu czyszczenia 
ustawiając pokrętło na CLEAN przed 
wyjęciem karafki i umieszczeniem jej 
w lodówce. Po każdym przygoto-
waniu gorących napojów z mlekiem 
ekspres wymaga czyszczenia karafki 
(funkcja Clean).

• Wykonaj czynności opisane w punkcie 
„9.2.2.1 Czyszczenie karafki na mleko 
po każdym użyciu” (funkcja clean).

Clean

Place a container under milk spout.
Turn dial to CLEAN position

• Jeśli chcesz natychmiast przygoto-
wać kolejny napój, wciśnij „Anuluj” i 
przygotuj żądany napój, ale pamię-
taj o przeprowadzeniu czyszczenia 
ustawiając pokrętło na CLEAN przed 
wyjęciem karafki i umieszczeniem 
jej w lodówce. Po każdym przygo-
towaniu zimnych napojów na bazie 
mleka ekspres wymaga czyszczenia 
dzbanka (funkcja Clean).

• Wykonaj czynności opisane w punkcie 
„9.2.2.1 Czyszczenie karafki na mleko 
po każdym użyciu” (funkcja clean).

Clean

Place a container under milk spout.
Turn dial to CLEAN position

Cancel

Cancel

• Aby utrzymać wydajność systemu 
LatteCrema, musisz regularnie 
czyścić karafkę.

• Wciśnij „Start” i postępuj zgodnie z 
procedurą.

To make the perfect froth every time, my milk carafes need a deep 
clean periodically. Let me show you the best way to clean them

 (Aby zagwarantować idealną piankę, moje karafki na mleko muszą 
być regularnie myte. Pozwól, że ci pokarzę w jaki sposób to robić) 

StartLater

 (Ustaw pojemnik pod dyszą 
mleka

Ustaw pokrętło na CLEAN) 

 (Ustaw pojemnik pod dyszą 
mleka

Ustaw pokrętło na CLEAN) 



80

• Ziarna są zbyt drobno zmielone i 
dlatego kawa wypływa powoli i nie 
do końca.

• Wciśnij „Ok”, aby wrócić do strony 
głównej. Powtórz przygotowanie, 
wybierając mniejszą intensywność w 
ustawieniach napoju (patrz pkt „4.1.2 
Personalizacja gorących napojów na 
bazie kawy” lub „4.2.2 Personalizac-
ja zimnych napojów na bazie kawy 
(Cold Brew i Over Ice) ”).

• Wnętrze ekspresu jest bardzo 
brudne

• Dokładnie wyczyść ekspres zgodnie 
z opisem z rozdz. 9 Czyszczenie i 
konserwacja u. Jeżeli po czyszcze-
niu, ekspres wciąż wyświetla taki ko-
munikat, skontaktuj się z Serwisem 
Obsługi Klienta i/lub Autoryzowan-
ym Serwisem Technicznym.

The ground is too fine. Please reduce intensity or adjust the 
grinder using the dedicated function in my settings

 (Kawa jest zbyt drobno zmielona. Zmniejsz intensywność
lub wyreguluj młynek za pomocą odpowiedniej funkcji

w ustawieniach ekspresu) 

General alarm: 
Please refer to user manual / Coffee Link App

 (Alarm ogólny:
Zapoznaj się z instrukcję obsługi / Aplikacją Coffee Link ) 

Ok

• Filtr zmiękczający jest zużyty
• Wciśnij „Ok”, aby wymienić lub 

wyjąć filtr lub „Anuluj”, jeżeli chcesz 
odłożyć czynność na później. 
Postępuj zgodnie z instrukcjami z 
rozdz. 9.6.4.2 Wymiana filtra wody

• Przygotowano wiele napojów w 
krótkim czasie, co spowodowało 
przegrzanie ekspresu

• Poczekaj, aż ekspres powróci do 
stanu gotowości

Please replace the water filter. 
Press Ok to start

 (Wymień filtr wody.
Naciśnij Ok, aby rozpocząć) 

The machine is too hot

 (Ekspres jest zbyt gorący) 

OkCancel

10.5 Komunikaty alarmowe 
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• Wskazuje, że konieczne jest odka-
mienienie urządzenia.

• Jeżeli chcesz przeprowadzić odkam-
ienianie wciśnij „Ok” i zastosuj się do 
wskazywanej procedury, w przeciw-
nym razie wciśnij „Anuluj": w takim 
przypadku, na stronie głównej zapali 
się kontrolka  przypominająca o 
konieczności przeprowadzenia cyklu 
odkamieniania (patrz rozdział „8.2 
Odkamienianie”).

The machine needs to be descaled.
Press Ok to start (~30min) 
 (Konieczne odkamienianie.

Naciśnij ok, aby rozpocząć (~30 min) ) 

OkCancel

• Użyto zbyt dużo kawy.
• Wybierz słabszą intensywność (patrz 

4.1.2 Personalizacja gorących na-
pojów na bazie kawy i 4.2.2 Per-
sonalizacja zimnych napojów na 
bazie kawy (Cold Brew i Over Ice) 
) lub zmniejsz ilość kawy mielonej 
(maksymalnie 1 miarka). Wciśnij Ok, 
aby powrócić na stronę główną lub 
poczekaj na zniknięcie komunikatu.

• Użyto zbyt dużo kawy.
• Wybierz słabszą intensywność (patrz 

4.1.2 Personalizacja gorących napo-
jów na bazie kawy i 4.2.2 Person-
alizacja zimnych napojów na bazie 
kawy (Cold Brew i Over Ice) ).

• Jeżeli urządzenie posiada filtr zmięk-
czający mogło nastąpić uwolnienie 
pęcherzyka powietrza w obwodzie, 
co zablokowało wytwarzanie.

• Wciśnij „Ok” i wypuść wodę (patrz 4.5 
Wytwarzanie gorącej wody), dopóki 
strumień nie będzie regularny. Jeśli 
problem nie ustąpi, usuń filtr (patrz 
9.6.4.3 Wyjmowanie filtra wody) 

Please select a lighter intensity or reduce
pre-ground coffee quantity

 (Wybierz słabszą intensywność 
lub zmniejszyć ilość kawy mielonej) 

I am unable to complete your drink.
Reduce the intensity and try again

 (Nie udało mi się przygotować napoju. 
Zmniejsz intensywność i spróbuj ponownie) 

Ok

Ok
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• Tylko w modelach z połączeniem:
• Wystąpił błąd podczas parzenia 

kawy Espresso z optymalizacją Bean 
Adapt Technology.

• Naciśnij „OK”, aby powrócić do st-
rony głównej. Połącz się z aplikacją, 
aby zmienić parametry.

• Obwód hydrauliczny jest pusty
• Wciśnij „Ok”, aby napełnić obwód: 

wytwarzanie zostanie przerwane au-
tomatycznie. Normalne jest, że po 
napełnieniu na tacce na skropliny 
(A22) znajduje się woda. Jeżeli prob-
lem powtarza się sprawdzić, czy zbi-
ornik na wodę  (A8) jest prawidłowo 
założony.

• Został włożony nowy filtr 
zmiękczający (E5) 

• Upewnij się o prawidłowym wykona-
niu instrukcji dotyczących wkładania 
nowego filtra (pkt  "9.6.4.1 Instalacja 
filtra wody" i  "9.6.4.2 Wymiana filtra 
wody"). Jeżeli problem trwa, wyjmij 
filtr (pkt "9.6.4.3 Wyjmowanie filtra 
wody").

• Tylko w modelach z połączeniem:
• Wystąpił błąd podczas parzenia 

kawy Espresso z optymalizacją Bean 
Adapt Technology.

• Naciśnij „OK”, aby powrócić do st-
rony głównej. Połącz się z aplikacją, 
aby zmienić parametry.

 (Przepraszam, optymalizacja Bean Adapt Technology nie 
była w stanie kontynuować przygotowania) 

I'm sorry, the Bean Adapt Technology optimization was 
unable to continue with the preparation

The water circuit is empty. 
Press Ok to start the filling process

 (Obwód wody jest pusty.
Naciśnij Ok, aby rozpocząć napełnianie) 

I am unable to complete your drink. Please access the Bean 
Adapt Technology in the Coffee Link app and repeat setup

 (Nie udało mi się przygotować napoju. 
Wejdź do Bean Adapt Technology w Aplikacji offee Link i 

powtórz konfigurację) 

Ok

Ok

Ok
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• Wymagane jest dokładne czyszcze-
nie ekspresu.

• Naciśnij OK, aby przeprowadzić 
czyszczenie: przy pierwszym żąda-
niu czyszczenia ekspres przedsta-
wi całą procedurę. Przy kolejnych 
żądaniach czyszczenia, jeśli chcesz 
uzyskać dostęp do tych informacji, 
wciśnij „Więcej info”. Aby przełożyć 
czyszczenie na później, wciśnij 
„Anuluj”.

The machine needs to be cleaned. Press Ok to start
 (~ 10 min) 

 (Nadszedł czas na przeprowadzenie czyszczenia ekspresu. 
Naciśnij OK, aby rozpocząć (~ 10 min) ) 

Ok

10.6 Komunikaty dotyczące czyszczenia i odkamieniania
• Urządzenie wykryło wewnętrzne 

zanieczyszczenia.
• Poczekaj, aż ekspres będzie gotowy 

do użytku i ponownie wybierz 
żądany napój. Jeżeli problem trwa, 
zwróć się do Autoryzowanego 
Serwisu Technicznego.

• Dla wymaganej czynności konieczne 
jest założenie dyszy wody.

• Załóż dyszę wody, popychając ją 
do końca: ekspres wyemituje sygnał 
dźwiękowy (jeżeli funkcja sygnału 
jest aktywna).

Just doing a little cleaning. I'll be back in a few seconds
 (Przeprowadzam czyszczenie. Za chwilę znów będę do 

Twojej dyspozycji) 

Please insert the water spout
 (Załóż dyszę wody) 

Ok

Cancel
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• Urządzenie nie włącza się
Wtyczka (A9) nie jest prawidłowo włożona do gniazda

• Kawa jest zimna (1) 
Po upływie 2-3 minut od ostatniego przygotowania i ostygnięciu 

wewnętrznego obwodu ekspresu zaleca się przeprowadzenie płukania 
gorącą wodą.

Wciśnij  na stronie głównej, aby wejść do menu ustawień
 (patrz punkt „8.1 Płukanie”).

• Kawa jest zimna (2) 
Filiżanki nie zostały podgrzane. 

Podgrzej filiżanki przepłukując je gorącą wodą 
 (Uwaga: możesz użyć funkcji opisanej w punkcie „4.5 Wytwarzanie 

gorącej wody”).

• Kawa jest zimna (3) 
Ustawiona temperatura parzenia kawy jest niska. Wybierz wyższą 

temperaturę w menu ustawień:
na stronie głównej wciśnij  (patrz punkt „8.5 Temperatura kawy”).

• Kawa jest zimna (4)  
Należy przeprowadzić odkamienianie: postępuj zgodnie z opisem z 

punktu „8.2 Odkamienianie”.
Następnie sprawdź, czy ustawienie twardości wody odpowiada 

wartościom sieci wodociągowej (patrz punkt „9.6.3.1 Pomiar twardości 
wody” i „9.6.3.2 Ustawianie twardości wody”).

• Kawa nie jest zbyt mocna i jest na niej mało pianki (1) 
Kawa jest zbyt grubo zmielona. Aktywuj funkcję Bean Adapt z poziomu 

aplikacji (tylko w modelach z połączeniem) lub dostosuj stopień 
zmielenia zgodnie z instrukcją w menu ustawień: na stronie głównej 
wciśnij przycisk  (patrz punkt  „8.4 Regulacja stopnia zmielenia”).

11 FAQ 
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• Kawa wypływa zbyt powoli lub sączy się kroplami (1) 
Kawa jest zbyt drobno zmielona. Aktywuj funkcję Bean Adapt z 
poziomu aplikacji (tylko w modelach z połączeniem) lub dostosuj 

stopień zmielenia zgodnie z instrukcją w menu ustawień: na stronie 
głównej wciśnij przycisk  (patrz punkt  „8.4 Regulacja stopnia 

zmielenia”).

• Kawa nie jest zbyt mocna i jest na niej mało pianki (2) 
Nieodpowiedni rodzaj kawy.

Użyj kawy do ekspresu.

• Kawa nie jest zbyt mocna i jest na niej mało pianki (3) 
Kawa nie jest świeża: opakowanie z kawą jest otwarte od dawna i 

kawa straciła swój smak.

• Przygotowana kawa zawiera zbyt dużo wody
Jeśli funkcja Bean Adapt jest aktywna (tylko w modelach z 

połączeniem), wejdź do ustawień z poziomu aplikacji i zmień 
parametry lub intensywność napoju (4.1.2 Personalizacja gorących 
napojów na bazie kawy i 4.2.2 Personalizacja zimnych napojów na 

bazie kawy (Cold Brew i Over Ice) ) 

• Duże pęcherzyki na mleku, wypływa z dyszy mleka rozpryskując 
się lub jest niewystarczająco spienione (1) 

Użyj krowiego mleka lub napojów roślinnych w temperaturze z lodówki 
(ok. 5°C). 

Jeżeli uzyskany rezultat jest ciągle niezadowalający spróbuj zmienić 
rodzaj mleka. 

W przypadku napojów roślinnych zaleca się korzystanie z wersji 
„Barista”.

• Duże pęcherzyki na mleku, wypływa z dyszy mleka rozpryskując 
się lub jest niewystarczająco spienione (2) 

Dokładnie wyczyść pokrywkę karafki na mleko zgodnie z opisem z 
punktów „9.2.2.1 Czyszczenie karafki na mleko po każdym użyciu” i 

„9.2.2.2 Dokładne czyszczenie karafki na mleko”.
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• Jest zbyt dużo napoju To go lub wypłynął on z Travel Mug
Wybrana ilość nie jest odpowiednia dla rozmiaru travel mug (patrz 

rozdział „5 To go u”).

• Nie można wyjąć automatu zaparzającego  (A15).
Automat zaparzający można wyjąć po wyłączeniu urządzenia (patrz 

punkt "3.1.2 Wyłączanie").

• Tacka na filiżanki (A3) jest gorąca.
Przygotowano wiele napojów w krótkim czasie.

• Po zakończeniu odkamieniania, urządzenie wymaga dodatkowego 
płukania.

Podczas cyklu płukania, zbiornik (A8) nie został napełniony do poziomu 
MAKS.

Postępuj jak wskazuje ekspres, opróżniając wcześniej tackę na 
skropliny (A7), aby woda nie przelała się.

Patrz punkt „8.2 Odkamienianie”.

• Urządzenie wydziela parę z tacki na skropliny  (A7) i/lub na blacie, 
na którym stoi znajduje się woda.

Po wykonaniu czyszczenia, nie założono kratki tacki (A21).
Włóż kratkę do tacki na skropliny.

• Aplikacja nie działa
Nieprawidłowe działanie aplikacji. Zamknij Aplikację i ponownie ją 

uruchom.
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12 DANE TECHNICZNE
Napięcie: 220-240 V~ 50-60 Hz maks. 10 A
Moc:  1450W
Ciśnienie: 1,9 MPa (19 barów) 
Pojemność zbiornika na wodę: 1,8 l
Wymiary dłxgłxh: 260x450x385 mm
Długość kabla: 1250 mm
Waga (w zależności od modelu):  10/11 kg
Maks. pojemność pojemnika na ziarna: 300 g

Firma De’Longhi zastrzega sobie prawo do nanoszenia zmian, w każdej 
chwili, do właściwości technicznych i wyglądu, z zachowaniem niezmien-
nych funkcji i jakości produktów.

12.1 Zalecenia dotyczące Oszczędności energetycznej
• Aby zredukować zużycie energii, po przygotowaniu jednego lub kilku 

napojów wyjmij karafkę na mleko lub akcesoria.
• Ustaw czas automatycznego wyłączenia na najniższą wartość (patrz 

punkt „8.9 Ustaw automatyczne wyłączenie”);
• Uaktywnij funkcję Oszczędności energetycznej (patrz punkt  „8.10 

Ogólne”);
• Gdy ekspres tego wymaga, przeprowadź cykl odkamieniania.
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